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1.Introduction

Congratulations on your new purchase.

You have decided in favor of a high-quality pro-
duct. The operating instructions are a part of this
product. They contain information of importance
for your safety, for the use of the product and for
its disposal. Before you use the product, acquaint
yourself with all the information concerning its
operation and safety. Use the product only as
described and only for the listed areas of applica-
tion. If you hand on the product to other people,
give them all the documentation as well.

2.Safety regulations

A Caution!

Read all safety regulations and instruc-
tions.

Any errors made in following the safety regu-
lations and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety inst-
ructions refers to electric tools operated from the
mains power supply (with a power cable) and to
battery operated electric tools (without a power
cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can
result in accidents.

Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk

of explosions and where there are
inflammable liquids, gases or dust.
Electric tools produce sparks which could set
the dust or vapours alight.

Keep the electric tool out of the reach
of children and other persons. If there
is a distraction, you may lose control of the
appliance.

b)

<)
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2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric
tool must fit into the socket. The plug
should never be altered in any way.
Never use adapter plugs together
with earthed electric tools. Unaltered
plugs and correct sockets reduce the risk of an
electric shock.

Avoid bodily contact with earthed
surfaces such as pipes, heating, ovens
and fridges. The risk of electric shock is in-
creased if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and
away from moisture. The ingress of water
info an electric tool increases the risk of an
electric shock.

Do not use the cable to carry the elec-
tric tool, to hang it up or to pull it out
of the socket. Keep the cable away
from heat, oil, sharp edges and mo-
ving parts of the appliance. Damaged
or entangled cables increase the risk of an
electric shock.

If you are working outdoors with

an electric tool, only use extension
cables which are designed specifically
for this purpose. Using specially designed
outdoor extension cables, the risk of electric
shock is reduced.

If operation of the electric tool in a
damp environment can not be avo-
ided, use a earth-leakage circuit-
breaker. The earth-leakage circuit-breaker
reduces the risk of an electric shock.

b)

<)

d)

e)

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing
and use an electric tool sensibly. Do
not use the tool if you are tired or un-
der the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when
using the electric tool can result in serious inju-
ries.

Wear personal protection equipment
and always wear safety goggles.
Wearing personal protection (such as dust
masks, non-slip safety shoes, safety helmet
or ear protection, depending upon the type

b)
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c)

d)

e)

f)

g)

a)

b)

<)

and use of the electric tool) reduces the risk of
injury.

Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you con-
nect it to the power supply and/or
insert the battery, or pick up or carry
the tool. If your finger is on the switch whilst
carrying the electric tool or if you connect the
appliance to the mains when it is switched on,
this can lead to accidents.

Remove keys and wrenches before
switching on the electric tool. A tool or
key which comes into contact with rotating
parts of the appliance can lead to injuries.
Avoid abnormal working postures.
Make sure you stand squarely and
keep your balance at all times. In this
way, you can control the electric tool better in
unexpected circumstances.

Wear suitable work clothes. Do not
wear loose clothing or jewellery.
Keep hair, clothes and gloves away
from moving parts. Loose clothing, jewel-
lery or long hair can get trapped in moving
parts.

If vacuuming devices and draining
devices can be fitted, make sure that
these are correctly attached and cor-
rectly used. The use of a dust extraction
system can reduce the danger posed by dust.

Usage and treatment of the electric
tool

Do not overload the appliance. Use
the correct tool for your work. You will
be able to work better and more safely within
the given performance boundaries.

Do not use an electric tool with a de-
fective switch. An electric tool that cannot
be switched on or off is dangerous and must
be repaired.

Pull the plug out of the socket and/
or remove the battery before making
any adjustments to the appliance,
changing accessories or put the appli-
ance down. This safety measure prevents
starting the electric tool unintentionally.

Anl_4513427.indb 8
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Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the appli-
ance or who have not read these ins-
tructions to use the appliance. Electric
tools are dangerous if they are used by inex-
perienced people.

Clean your electric tool carefully.
Check whether moving parts are
functioning properly and not jam-
ming, whether parts are broken or
damaged enough that the functioning
of this electric tool is affected. Have
damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused
by badly maintained electric tools.

Keep your cutting tools sharp and
clean. Carefully maintained cutting tools with
sharp cutting edges will jam less and are ea-
sier to control.

Make sure to use electric tools, ac-
cessories, attachments, etc. in ac-
cordance with these instructions. Take
the conditions in your work area and
the job in hand into account. Using
electric tools for any purpose other than the
one for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Using and handling the cordless tool

a)

b)

<)

d)

Only charge the batteries in chargers
that are recommended by the manu-
facturer. A charger that is designed for a
certain type of battery may pose a fire risk if it
is used with other types of battery.

Use only the correct batteries in the
electric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

Keep unused batteries away from
paper clips, coins, keys, nails, screws
and other metallic objects that could
cause a short circuit between the con-
tacts. A short circuit between the battery
contacts may cause burns or a fire.

In case of incorrect use, fluid may es-
cape from the battery. Avoid contact
with it. If you touch it by accident, rin-
se the affected area with water. If you
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get the fluid in your eyes, also seek
medical advice. Leaking battery fluid can
cause skin irritation or burns.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only
by trained personnel using only genu-
ine spare parts. This will ensure that your
electric tool remains safe to use.

Hold the equipment by the insulated
handles when carrying out work during
which the screw or the plug-in tool could
strike concealed power cables. Contact
with a live cable may also make the metal parts of
the equipment live and cause an electric shock.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have a
wide range of safety devices. Each individual cell
is initially formatted and its electrical characteristic
curves are recorded. These data are then used ex-
clusively to be able to assemble the best possible
battery packs. Despite all the safety precau-
tions, caution must always be exercised
when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to en-
sure safe use.

Safe use can only be guaranteed if unda-
maged cells are used. Incorrect handling
can cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery
The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.
For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.
Store the battery pack in a cool place, ideally
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at 15°C and charged to at least 40%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls
to just 80% of its capacity when new. Wea-
kened cells in an aged battery pack are no
longer capable of meeting the high power
requirements and therefore pose a safety risk.
Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

Do not exhaustively discharge bat-
teries. Exhaustive discharge will damage

the battery cells. The most common cause of
exhaustive discharge is lengthy storage or
non-use of partly discharged batteries. Stop
working as soon as the performance of the
battery falls noticeably or the electronic pro-
tection system triggers. Place the battery pack
in storage only after it has been fully charged.
Protect batteries and the tool from
overloads. Overloads will quickly result in
overheating and cell damage inside the bat-
tery housing without this overheating actually
being apparent externally.

Avoid damage and shocks. Replace bat-
teries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed fo violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage. In
this respect, please also read the waste dispo-
sal information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosion
and a fire risk.
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Information on chargers and the charging
process

Do not use the supplied battery charger to
charge non-rechargeable batteries.

Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.
Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables or plugs repaired without delay by a
qualified electrician.

This battery charger is not designed to be
used by people (including children) with limi-
ted physical, sensory or mental capacities or
those with no experience and/or knowledge
unless they are supervised by a person who is
responsible for their safety or they have recei-
ved instructions from such a person in how to
use the equipment safely.

Children must always be supervised in order
to ensure that they do not play with the equip-
ment.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

Do not over-charge batteries. Do not
exceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.
Never use or charge batteries if you
suspect that the last time they were
charged was more than 12 months
previously. There is a high probability that
the battery pack has already suffered dange-
rous damage (exhaustive discharge).
Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

Do not use batteries which have heated du-
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ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking, ...)

Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)
A complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.
Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

Wear suitable work clothes. Wear safety
goggles.

Protect your cordless tool and the bat-
tery charger from moisture and rain.
Moisture and rain can cause dangerous cell
damage.

Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.
Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.
Protect batteries from overheating.
Overloads, over-charging and exposure to
direct sunlight will result in overheating and
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been overheated - replace
them immediately if possible.

Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place
at a temperature of 10-20°C. Protect them
from humidity and direct sunlight. Only place
fully charged batteries in storage (charged at
least 40%).

Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

When handling batteries beware of electro-
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static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

1oL

INTERNATIONALES
SERVICE CENTER GmbH

Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are po-
tentially harmful to the environment. Never place
any cordless electric machines or tools in your
household refuse. When cordless electric machi-
nes or tools become defective or worn, remove
the rechargeable batteries and return them to iSC
GmbH (address: Eschenstrasse 6, D-94405, Ger-
many). If the rechargeable batteries cannot be
removed, return the complete cordless machine
or tool.

You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer.

When shipping or disposing of batteries
and cordless tools, always ensure that
they are packed individually in plastic
bags to prevent short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions

Anl_4513427.indb 11
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3.Layout and items supplied

3.1 Layout (Fig. 1)
Bit chuck
LED lamp
Locking button
ON/OFF switch for lamp
Battery capacity indicator
Button for battery capacity indicator
Charging control lamp
Charging connection
ON/OFF switch
. Clockwise/Counter-clockwise selector switch
11. Battery charger
. Charging cable
. Torque selector
. Locking sleeve

WVWXONO O~ WN -~

3.2 Items supplied
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material
are not toys. Do not let children play with
plastic bags, foils or small parts. There is
a danger of swallowing or suffocating!

Cordless Screwdriver PASS 3.6 A1
Battery charger

26 Bits

Bit holder

Case

Operating Instructions
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4.Proper use

The cordless screwdriver is designed for tightening
and loosening screws.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5.Technical data

Motor power supply: ..cocoveveirieiein. 3.6VDC
Idling speed: ......coovrerreirrees 200 rpm
Clockwise/Counter-clockwise: .........c.co.......... Yes
Battery charger output voltage: .............. 6.8V DC
Battery charger output current: ................. 550 mA
Battery charger supply voltage: ....230V ~ 50 Hz
Charging fime: ...c.ocvveereereesereereerreieeines 3 hours
Battery type: ..ooeveveeeieieieeinins Li-lon/1.5 Ah
Weight: .o 0.4 kg

LED Class

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in

accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ..o, 62 dB(A)
Koa UNCertQintY oo 3dB
L, sound power level ...........ccccococeeec... 73 dB(A)
Kiya UNCETQINtY ovooois 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Anl_4513427.indb 12
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Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Screws without hammer action
Vibration emission value a, <2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations
to a minimum.
Only use appliances which are in perfect
working order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appli-
ance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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6.Before starting the
equipment

A Caution:

Be sure to read the following information before

you use your cordless screwdriver for the first time:

1. Only charge the battery pack using the char-
ger (11) supplied.

2. Only use screwdriver bits which are in perfect
working order and appropriate.

3. When screwing into walls or partitions, test
these for electrical, gas or water connections.

7. Operation

7.1 Charging the battery pack (Fig. 1)

The battery pack is protected from exhaustive di-

scharge. An integrated protective circuit automati-

cally switches off the equipment when the battery
pack is flat. In this case the bit chuck (1) will cease
to turn.

A Caution:

Do not press the ON/OFF switch (?) any more,

if the protective circuit has actuated. This may da-

mage the battery pack.

1. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Plug the battery charger (11) in the
plug socket and connect the charging cable
(12) to the charging connection (8). The char-
ging process starts as soon as the charging
cable is connected to the charging connec-
tion.

2. The charging control lamp (7) indicates that
the battery is being charged.

3. The charging control lamp (7) goes out when
charging is completed.

A Caution:

The handle may become a little warm during the

charging process. This is normal.
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If the battery pack fails to charge, please check
whether there is voltage at the socket-outlet.
whether there is good contact at the charging
contacts of the battery charger (11).

If the battery still fails to charge, send
the battery charger (11)
and the screwdriver

to our customer services department.

Timely recharging of the battery pack will help to
prolong its lifespan. You must recharge the bat-
tery pack when you notice that the power of the
screwdriver drops.

7.2 Clockwise/ Counter-clockwise chan-
geover switch (Fig. 2/1tem 10)

The clockwise/counter-clockwise changeover

switch (10) above the ON/OFF switch (9) is

for setting the direction of rotation of the cord-

less screwdriver and for preventing the cordless

screwdriver from being switched on inadvertently.

You can select between clockwise and counter-

clockwise rotation.

A Important.

Change the direction of rotation only when the

equipment is at a standstill. If you fail to observe

this point, the gearing may become damaged.

When the clockwise/counter-clockwise changeo-

ver switch (10) is in the middle position, the ON/

OFF switch (?) is blocked.

Direction Switch position
Clockwise “R" pressed
Counter-clockwise “L" pressed

7.3 ON/ OFF switch (Fig. 2/ltem 9)

Press the ON/OFF switch (9) to switch the cord-
less screwdriver on. Release the ON/OFF switch
to switch off the tool.

7.4 LED lamp (Fig. 2/1tem 2)

The LED lamp (2) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. To switch ON, press the switch (4) and
to switch OFF, press the switch (4) again.
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7.5 Handle adjustment (Fig. 3/Item 3)
The screwdriver can be locked into 2 different
angle settings. To do so, press the locking button
(3) and move the screwdriver into the desired po-
sition. Then release the locking button (3).

A Caution:

Before you switch on the screwdriver, make sure
that it is correctly locked in the required angle
position.

7.6 Battery capacity indicator

(Fig. 4/Item. 5)
Press the button for the battery capacity indicator
(6). The battery capacity indicator (5) indicates
the charge state of the battery on 3 coloured
LEDs.

All LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LED illuminate:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is discharged, it requires charging.

7.7 Changing the tool (Fig. 5)
A Important.
Set the clockwise/counter-clockwise changeover
switch (10) to its centre position whenever you
carry out any work (for example changing the
tool, maintenance work, etc.) on the cordless
screwdriver.
Pull back and hold the locking sleeve (14).
Insert the bit (a) into the bit chuck (1) and let
go of the locking sleeve (14)
Check that it is properly secure by pulling the
tool.
For removal of bits (a), pull back the locking
sleeve (14) and hold it firmly.
Remove the bit (a) and let go of the locking
sleeve.
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7.8 Torque Setting (Fig. 5/1tem 13)

A Caution:

Only adjust the torque when the appliance is at a
standstill.

The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for each particular screw size is ad-
justable at the torque selector (13). The required
torque is dependent upon several factors:
the type and hardness of the material to be
worked with.
the type and length of the screws used.
the physical burden placed on the screw con-
nection.

When the torque is reached, this is indicated by
the clutch being released.

7.9 Screws

It is advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, Philips head screws) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw.

7.10 Screwdriver overloaded

If the screwdriver is overloaded, the automatic
safety switch turns the device off. After a few se-
conds the screwdriver can be used again.
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8.Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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9.Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

it

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical equip-
ment must make sure that the equipment is proper-
ly disposed of if he no longer wants to keep the
equipment. The old equipment can be returned to
a suitable collection point that will dispose of the
equipment in accordance with the national recyc-
ling and waste disposal regulations. This does not
apply to any accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.
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10.Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27

1.-No.: 11032

Subject to change without notice
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GB/CY

11. Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event
that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card.
Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the service number prin-
ted below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

N

w

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do
not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rec-
tification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been designed for
use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated if the equipment

is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The following are also
excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply with
the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the
operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use
(such as overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the main-
tenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of
force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and normal wear resulting from
proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable batteries for which we nevertheless
issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper
with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims
should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No
guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee period remains
applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases, the work performed
or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee will become active
for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address shown
below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if you could de-
scribe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your
device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope
of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device
to our service address.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
GR-14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871, 0213 0069925 - Fax 0210 2776871

IAN 86735
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9. Zbrinjavanje u otpad i reCiKliraN|@........oveiuieriieiieie e

10. Izjava o uskladenosti..

1T JAMSIVENT LISt ooeeeceee ettt sttt snasa et s et esaraneas

Kopiranie ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, &ak i djelomiéno,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenie tvrtke iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnigke izmjene

Anl_4513427.indb 18

SIGUINOSNE NAPOMENE .....cooreireeeereiereeeeseressess et
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RUKOVANIE ¢ttt

Cis¢enje, odrzavanije i naruivanie rezervnih dijelova..........ccooeeiiririnininineene
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HR

Upozorenie - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanija

OPREZ
UPOZORENJE: Mogu¢nost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

S19-
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1.Uvod

Srdagne estitke na kupnii Vaseg novog uredaija.
Ovim ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, koristenje i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za sigurnost i rukovanie.
Koristite proizvod samo na opisan nadin i navede-
ne radove. Kod prosliedivanja proizvoda treé¢em
predajte mu svu dokumentaciju.

2.Sigurnosne napomene

A Upozorenje!

Proditajte sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti kod pridrzavania sigurnosnih na-
pomena i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/ili teske povrede. Saduvaite sve sigur-
nosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam ,elekiri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elekiri¢ne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte
cistim i radite pod dobrom rasvjetom.
Nered ili neosvijetlieno radno podru&je mogu
dovesti do nesreée na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u
okolini gdje postoji opasnost od
eksplozije i u kojoj se nalaze zapaljive
tekucéine, plinovi ili prasina. Elekiri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praginu
ili pare.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje za
vrijeme uporabe elektri¢nih alata. Prili-
kom promjene smjera mozete izgubiti kontrolu
nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog ala-
ta mora odgovarati uti¢nici. Na
utikadu nije dopusteno obavljati bilo
kakve preinake. Ne koristite adap-

[ I [T N |

torski utika¢ zajedno s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Originalni utikadi
i odgovarajuée utiénice smanjuju rizik od

elektri¢nog udara.

b) lIzbjegavaite tielesni kontakt s uzem-
lienim povrsinama poput cijevi, radi-
jatora, pedii hladnjaka. Postoji povecan
rizik od elekiri¢nog udara, ako je vase tijelo
uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ni alat podalje od kise
i vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj
poveéava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabel za nosenije ili
viesanje elektri¢cnog alataq, ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite
kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova
uredaja. Osteéeni ili zapetljani kabel
poveéava rizik od elekiri¢nog udara.

e) Ako radite s elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne
kabele koji su prikladni za uporabu
na otvorenom. Uporaba produznog kabe-
la prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
rizik od elekiri¢nog udara.

f) Ako nije mogucée izbje¢i rad
elektri¢nih alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitni strujni prekidac.
Uporabom zadtitnog strujnog prekidaca
smanjuje se rizik od elektri¢nog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite sto Cinite i
radu s elektri¢nim alatom pristupi-
te savjesno. Ne koristite elektriéni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili medikamena-
ta. Trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elektriénog alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao $to je maska za
prasinu, zastitne cipele koje ne klizu, zastitni
Sliem ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i na&inu
uporabe elekiriénog alata, smanijuje rizik od
ozljedivanja.

c) Izbjegavaijte nekontrolirano pustanje

-20-
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

<)

d)

u rad. Prije priklju¢ivanja elektricnog
alata na napajanje strujom i/ili ba-
terijom, i prije no sto cete ga skinuti

ili nositi, provijerite je li iskljuéen. Ako
prilikom nosenja elekiricnog alata imate prst
na prekidacu ili ako uklju&en uredaj prikljucite
na mrezu, moze doéi do nezgode.

Prije uklju¢ivanja uredaja, uklonite
alate za podesavanie ili klju¢ za vi-
ike. Alat ili kljué koji bi se na3ao nalazi v
rotirajuéem dijelu uredaja moze uzrokovati
ozljedivanija.

Izbjegavajte nenormalne polozaje
tijela. Pobrinite se za stabilan polozaj
i u svakom trenutku drzite ravnotezu.
Na taj na&in moéi éete uredaj bolje kontroli-
rati u neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuéu radnu odjeéu.
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte po-
kretnim dijelovima. Siroku odjeéu, nakit ili
dugu kosu pokretni dijelovi mogu zahvatiti.
Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje prasine,
provijerite jesu li prikljuc¢ene i koriste

li se pravilno. Usisavanjem pradine mozete
smanijiti opasnosti koje nastaju zbog stvaranja
prasine.

Uporaba i rukovanije elektri¢nim ala-
tom

Ne preopterecujte uredaj. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektriénim alatom radit ¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podruéju sna-
ge.

Ne koristite elektri¢ni alat diji je
prekidac neispravan. Elekiriéni alat koji
se vise ne moze ukljuditi ili isklju¢iti je opasan i
mora se popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na
uredaju, zamjene dijelova pribora

ili odlaganja uredaja, izvucite utikac
iz utiénice i/ili uklonite akumulator.
Spomenute mjere opreza spriecavaiju nekont-
rolirano pokretanije elektriénog alata.
Nekoristeni elektriéni alat odlozite

na mjesto izvan dohvata djece. Ne
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e)

f)

g)

d)
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dopustite uporabu uredaja osobama
koje nisu upoznate s njegovim radom
ili nisu procitale ove upute. Elekiricni
alati su opasni ako ih koriste osobe bez
odgovarajuéeg iskustva.

Elektriéne alate njegujte s duznom
paznjom. Provijerite funkcioniraju

li pokretni dijelovi besprijekorno ili
mozda zapinju, jesu li slomljeniili
osteéeni tako da bi mogli ugroziti
pravilan rad elektriénog alata. Prije
uporabe uredaja, ostecene dijelove
predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je lode odrzavanije elekiricnog ala-
ta.

Alate za rezanje odrzavaite ostrima i
cistima. Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabruienim odtricama manje zapinju i lak3e ih
je voditi.

Elektricni alat, pribor i nastavke alata
itd. koristite u skladu s ovim uputa-
ma. Pritom obratite paznju na radne
uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamijenska uporaba elekiriénih alata moze
dovesti do opasnih situacija.

Koristenje i rukovanje akumula-
torskim alatom

Baterije punite samo u punjacima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaéa
koji je namijenjen punjenju odredenih vrsta
baterija postoji opasnost od pozara, ako ko-
ristite drugadije baterije.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugaéijih
baterija moze dovesti do ozljeda i pozara.
Bateriju koju ne koristite drzite podal-
je od uredskih spajalica, kovanica,
kljuéeva, ¢avala, vijaka ili sli¢nih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
prouzroditi premoséenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz
baterije moze iscuriti tekuéina. I1zbjeg-
avaijte kontakt s njom. U sluéaju kon-
takta, isperite doti¢no mjesto vodom.
Ako tekucina dospije u o&i, zatrazite lije¢nicku

25.10.12

18:25



pomo¢ Tekuéina izasla iz akumulatora moze

izazvati nadrazaj koze ili opekline.

6. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak
iskljucivo kvalificiranom stru¢énom
osoblju uz uporabu originalnih re-

zervnih dijelova. Na taj na&in omoguéava

se siguran rad uredaja.

Kada izvodite radove kod kojih bi vijak
ili koristeni alat mogli dodirnuti skrivene

strujne vodove, drzite uredaj samo za

izolirane povrsine rucki. Kontakt sa strujnim

kabelom moze staviti pod napon i metalne di-
jelove uredaja, $to dovodi do udara elektri¢ne
struje.

Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najve¢u brigu o svakom

paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjeéni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu videstupanijskim

sigurnosnim napravama. Svaka éelija najprije se

formira i snime se njezine elektriéne karakteris-

tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli

grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé

svim mjerama sigurnosti kod rukovanja
akumulatorima uvijek je potreban oprez.
Za siguran rad obavezno je potrebno ob-

ratiti paznju na sliedece tocke.
Siguran rad zajamden je samo s
neostecenim éelijama. Pogresno ruko-
vanje vodi do ostecenja éelija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koridtenja i pogre$na njega glavni uzrok

odteéenja visokouginskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru
Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom

isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u

rad morate ga zbog toga napuniti.

U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vaijte potpuno praznjenje akumulatoral Aku-

mulator punite &esto.
Akumulator skladistite na hladnom mijestu,

najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
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malno 40 %.

Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u&inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene ¢elije u ostarjelom paketu aku-
mulatora nisu vide dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

Istro$ene akumulatore ne bacaite u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

Ne spaljujte akumulatore niti ih izlaZite goren-
ju.

Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje osteéuje Celije akumula-
tora. Najéeddi uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoridtenje djelomiéno
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zadtitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

Zastitite uredaj odnosno akumulator
od preoptereéenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrijavanija
i ostecenja éelija u unutradnjosti kuéista aku-
mulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

Izbjegavaijte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam

je ispao s visine veée od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, Eak i ako se njegovo
kuéiste ini neodtec¢eno. Celije u unutradnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljino osteéene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavaniu.

U slu¢aju preoptereéenia i pregrijavanija
integrirani zastitni sklop iskljuéuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaij, vise nemoijte pritiskati sklopku
za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. To moze uzro-
kovati o3tec¢enje akumulatora.

Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozlieda, eksplozije i pozara.
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Napomene o punjacu i postupku punjen-

Isporuéeni uredaj za punijenje ne koristite za
punijenje baterija koje nisu predvidene za
punjenije.

Obratite pozornost na podatke navedene

na tipskoj plogici punjaca. Prikljuite punjaé
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

Zastitite uredaj za punjenije i vod od osteéenja
i odtrih rubova. Elektri¢ar treba obavezno za-
mijeniti odteéene kabele ili utikaé.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti osobe
(ukljugujuéi djecu) s ogranienim fizickim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili
osobe bez iskustva i/ili znanja, osim ako su
pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primaju upute za uporabu
uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ne koristite o3te¢ene punjace.

Ne koristite priloZeni punjag za punijenje dru-
gih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih optereéenja paket akumulatora

se zagrijava. Prije po&etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte prekomjerno puniti akumu-
latore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju¢ivanje napunjenog ili djelomiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i odtecenja éelija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag vise dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore
za koje smatrate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 mjeseci.
Velika je vierojatnost da je akumulator veé
opasno osteéen (potpuno ispraznjen).
Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog oste¢enija ¢elije i moze uzroko-
vati pozar.

Nemoijte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno odtecene.

Nemoijte vise koristiti akumulatore koji su se

.23-
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tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobiéne simptome (izlaZenje plina,
Sistanje, pucketanie, ...)

Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporuéena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do pri-
jevremenog starenja akumulatorskih ¢elija.
Baterije nikad nemoijte puniti bez nadzoral!

Zastita od utjecaja okoline

Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite
zadtitne naodale.

Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjac od vlage i kise. Vlaga i ki¥a mogu
dovesti do opasnog odtecenja éelija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podruéju isparivanja i zapaljivih tekuéina.
Punjag i akumulatorske uredaije koristite samo
u suhom stanju i pri temperaturi okoline od
10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeéi 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrijavan-
ja! Preopterecenie, prekomjerna punjenost
ili sun¢eve zrake dovode do pregrijavanja i
odtecenija ¢elijo. Ne punite niti radite s akumu-
latorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

Skladistenje akumulatora, punjaéa

i akumulatorskih uredaja. Skladistite
punja i Va3 akumulatorski uredaj samo u
suhim prostorijama pri temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator s ionima litija
skladistite na hladnom i suhom mijestu pri
10-20 °C. Zastitite ih od vlage u zraku i di-
rekinog suncevog zracenja. Skladistite samo
napunjene akumulatore (min. 40 %).
Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze

od 60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba
zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Oprez kod rukovanja s akumulatori-

ma obzirom na elekirostaticko punjen-

je: Elektrostaticka praznjenja uzrokuju
odteéenja na zadtitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢elijoma! Zbog toga izbjegavaite
elektrostaticko punjenije i nikad ne dodirujte
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polove akumulatoral

A fey

1oL

INTERNATIONALES
SERVICE CENTER GmbH

Akumulatori i elektrouredaiji pogonjeni akumu-
latorima sadrze materijale opasne po okolis.

Akumulatorske uredaije ne bacaite u kuéno smeée.

Nakon kvara ili istrodenosti uredaja izvadite aku-
mulator i po3aljite ga na adresu tvrtke iISC GmbH,
Eschenstrafie 6 in D-94405 Landau, ili, ako su
oni nerazdvoijivi, posaljite cijeli akumulatorski
uredaj. Tamo ée proizvodagé zbrinuti uredaj na
stru¢an nadin.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumula-
tora odn. akumulatorskog uredaja obra-
tite pozornost na to da budu zapakirani
pojedinaéno u plastiéne vrecice da bi se
izbjegao kratki spoj ili pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napome-
ne.

3.0pis uredaja i sadrzaj
isporuke

3.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Prihvatnik nastavka izvijaga

2. LED svjetlo

3. Tipka za blokiranje

4. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljugivanje svietilike
5. Pokazivaé kapaciteta akumulatora

6. Tipka za pokazivaé kapaciteta akumulatora
7. Kontrolno svjetlo punjenja

8. Priklju¢ak za punjenje

9. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

10. Preklopnik za lijevi/desni smijer vrtnje

11. Punjaé

12. Kabel punjaca

13. Pode3avanje okrethog momenta
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14. Cahura za blokadu

3.2 Sadrzaj isporuke
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaiju i dijelovi-
ma pribora transportna odtecenja.
Po moguénosti saduvaite pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke
za djecu! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vredicama, folijama i sitnim di-
jelovima! Postoji opasnost da ih proguta-
ju i tako se uguse!

akumulatorski odvija& PASS 3.6 A1
punjac

26 nastavka odvijaca

drzaé nastavaka

kovieg

upute za rukovanje

4.Namjenska uporaba

Akumulatorski odvija prikladan je za uvrtanje i
otpustanije vijaka.

Uredaij se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za 3tete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnigke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

25.10.12



5.Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 3,6 Vd.c.

Vrijeme punjenja: ... 3 sati
Tip akumulatora: ......cocoeeieiiriierianne. Lliion/1,5 Ah
TEZINA: et 0,4 kg
LED KIQSQ c.veerveceieciecieiecne e 1

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema

normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ....................... 62 dB (A)
Nesigurnost K, .eeeeeocccierrreesssecessnee 3dB
Intenzitet buke L, coovvvoieerriereae, 73 dB (A)
Nesigurnost K|, w.oorvvereveeeciieeciees 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija a, <2,5 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim sluéajevima mozZe biti i veéa
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elekiroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrike.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po&etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavaite uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaiju.
Nemoijte preoptereivati uredaj.
Po potrebi predaite uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zadtitne rukavice.

6.Prije pustanja u pogon

A Pozor!

Prije koristenja akumulatorskog odvijaga obavez-

no procitajte ove napomene:

1. Punite akumulator samo s prilozenim
punjaéom (11).

2. Koristite samo besprijekorne i prikladne nas-
tavke za odvijac.

3. Prilikom uvrtanja vijoka u zidove prethodno
provijerite ima li u njima skrivenih strujnih kab-
lova ili cijevi za plin i vodu.

7. Rukovanje

7.1 Punjenje akumulatora (sl. 1)
Akumulator je zasticéen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju¢uje uredaj. U tom slu¢aju
prihvatnik s nastavkom (1) vie se ne okreée.

m Pozor!

Kad zastitni sklop isklju¢i uredaj, vise nemoijte pri-

tiskati sklopku za uklju¢ivanije/isklju¢ivanije (9). To

moze uzrokovati osteéenje akumulatora.

1. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plogici postoje¢em mreznom naponu.
Ukljugite uredaj za punjenje (11) u utiénicu
i spojite kabel za punjenije (12) s doti¢nim
priklju&kom (8). Postupak punjenja pocinje
¢im se kabel spoji s priklju¢kom za punjenje.

2. Kontrolna Zaruljica punjenja (7) signalizira da
se akumulator puni.

3. Kad je proces punjenja zavrien, gasi se kont-
rolna Zaruljica punijenja (7).

_25.
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A Pozor!
Tijekom punjenja ru¢ka se moze malo zagrijati,
3to je normalno.

Ako punijenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provijerite
ima li u utiénici napona
jesu li kontakti na uredaju za punjenje (11)
besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije mogude,
molimo Vas da

uredaj za punjenje (11)

i odvijaé
posaljete nadoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To je u
svakom sluéaju potrebno onda kad utvrdite da je
oslabio u&in akumulatorskog odvijaa.

7.2 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrin-
je (slika 2/poz. 10)

Pomoéu preklopnika za lijevi/desni smjer vrinje

(10) iznad sklopke za ukljucivanije/iskljucivanije

(9) mozete podesiti smjer vrinje akumula-

torskog odvijaéa i osigurati ga od nezeljenog

ukljugivanja. Mozete odabrati lijevi ili desni smjer

vrinje.

A Pozor!

Da biste izbjegli osteéenie prijenosnika, smjer vrt-

nje treba mijenjati samo kad uredaj miruje. Ako se

preklopnik za lijevi/desni smjer vrinje (10) nalazi

u srednjem poloZaiu, sklopka za ukljucivanje/

isklju¢ivanije (9) je blokirana.

Smijer vrinje Polozaj sklopke
desni smijer vrinje pritisnut “R”
lijevi smjer vrinje pritisnut “L”

7.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljudivanje
(slika 2/poz. 9)

Da biste ukljué&ili akumulatorski odvijag, pritisnite

sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanije (9). Da biste

ga zaustavili, pustite sklopku za ukljucivanje/

iskljugivanie.

[ I [T N |

7.4 LED svijetlo (slika 2/poz. 2)

LED svjetlo (2) omoguéava osvjetljenje mjesta na
koje se uvréu vijci kod nepovoljnih uvjeta rasvijete.
Za ukljugivanie pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanije (4). Da biste ga isklju¢ili, ponovno
pritisnite sklopku (4).

7.5 Podesavanije rucke (slika 3/poz. 3)
Odvijag se moze aretirati u 2 razli¢ita polozaja
ruéke. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za blo-
kiranje (3) i okrenuti odvija& u Zeljeni polozaj.
Zatim pustite tipku za blokiranije (3).

A Pozor!

Prije pustanja u rad provijerite je li odvijag aretiran
u doti¢nom kutnom poloZzaju.

7.6 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 4/poz. 5)
Pritisnite tipku za prikaz kapaciteta akumulatora
(6). Prikaz kapaciteta (5) signalizira Vam stanje
napunjenosti akumulatora pomoéu 3 LED diode
u boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunien.

Svijetle Zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjena.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.

7.7 Zamjena alata (slika 5)
A Pozor!
Kod svih radova (npr. zamjena alata, odrzavanje
itd.) na akumulatorskom odvija&u stavite preklo-
pnik za lijevi/desni smjer vrinje (10) u sredniji
polozaj.
Povucite ¢ahuru za blokadu (14) natrag i
drzite je.
Utaknite nastavak odvijaca (a) u njegov prih-
vatnik (1), pustite €ahuru za blokadu (14).
Povlagenjem provierite uévri¢enost alata.
Da biste skinuli nastavak odvijaéa (a), povu-
cite prema natrag éahuru za blokadu (14) i
drzite.
Skinite nastavak (a) i pustite E&ahuru za bloka-
du (14).

226 -
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7.8 Podesavanje okretnog momenta
(sl. 5/poz. 13)

A Pozor!

Okretni moment pode3avaite kad ne koristite

odvijac.

Akumulatorski odvija¢ ima mehanicko

podesavanje okretnog momenta.

Okretni moment pode3ava se na za to
predvidenom mijestu (13) za odredenu veli¢inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o vise faktora:

o vrsti i tvrdo¢i materijala koji se obraduje

o vrsti i duljini koristenih vijaka

o zahtjevima za vijéani spoj.

Kad je Zeljeni okretni moment podesen, spojka
daije signal.

7.9 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omoguéuju siguran
rad. Pripazite na to da koristeni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara vijku.

7.10 Preopterecenje vijka

Kad se vijak preoptereti, zastitni sklop iskljuéi
uredaj. Nakon nekoliko sekundi odvijaé se moze
ponovno koristiti.
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8.Cis¢enje, odrzavanje i
narudivanje rezervnih
dijelova

Prije svih radova &iséenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek o&istiti od pradine i
nedistoca. Istrljajte uredaij cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuéujemo da o¢istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Eistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢id¢enije; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narudivanje rezervnih dijelova:
Kod naruéivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedeée podatke:

Tip uredaja

Katalo3ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

.27 -
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9.Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaij je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila o3te¢enja. Ova pakovina je sirovina

i moZze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Nei-
spravne sklopove odlazZite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravil

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smeéel

Prema europskoj odredbi 2002 /96 /EG o starim
elektri¢nim i elektronickim uredaijima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroseni elektricni
alati trebaiju se posebno sakupliati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u sluaju odri-
canja vlasnistva sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju
uvredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanie takvih uredaja koje provo-
di uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu
i recikliranju. Zakonom nisu obuhvacéeni dijelovi
pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni mate-
rijali bez elektri¢nih elemenata.

.28 -
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10.1zjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27

1.-No.: 11032

Subject to change without notice
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11. Jamstveni list

Po3tovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dozlo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod ovog
jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganiju na dolie navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za trazenje
jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedeée:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo zahtje-
va za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaéa isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnie i
ograniéen je na uklanjanie tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da

nasi uredaii nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtniekim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim dje-
latnostima. Nadalje su iz jamstva isklju&ene usluge zamjene proizvoda u slu&aju transportnih osteéeniq, 3teta
zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao
npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao

npr. preoptereéenje uredaija ili koritenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa za
odrzavanie i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenija ili pragine),
nasilne primjene ili vaniskih utjecaja (kao npr. o3teéenja zbog pada) kao i zbog uobigajenog trosenja tijekom
koridtenja. To naroéito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo prestaje
biti valjan ako su na uredaju veé izvrieni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapoginje s datumom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon 3to ste uoili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju&eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se tom
uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i kod
koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po3aljete neispravan uredaj bez pla¢anja postarine
na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupniju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnii s datumom.
Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa&uvate raun kao dokaz! Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako
nasa jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi
uredaij.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom sluéaju
poialjite uredaj na adresu naseg servisa.

N

w

B

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepaijci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392

IAN 86735

-30-

‘ Anl_4513427.indb 30 25.10.12 18:25



Cuprins

o INHTOAUCETE oottt

2. Indicatii de siguranta

3. Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii

4. Utilizarea conform scopului

5. DAtE HBRNICE ..o

6. Tnainte de PUNErea i FUNCHUNE w.......cvvvvvooceeeeeeeee oo sssssess s

7. OPEIANE ..ttt

8. Curdtireq, intrefinerea si comanda pieselor de schimb ..o 41
Q. Eliminare §i reCICIAre ........cviveieivieciceieis et 42
10. Declarafie de CONFOrMIEALE..........c.ovueierieiireiiecis ettt sttt sanss 43
T1. Certficat A& GAMANSIE ....uiveeieiereiieieiseieei ettt 44

Retipd&rirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insofitoare ale produselor, chiar
si parfial, este permis& numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificéri de ordin tehnic

.31 -

Anl_4513427.indb 31 25.10.12 18:25



Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident
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1.Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea acestui nou apa-
rat.

V-ati decis astfel pentru un produs de inaltd calita-
te. Instructiunile de folosire sunt parte componentd

a acestui produs. Ele confin indicatii importante
privind siguranta, utilizarea si salubrizarea. Inain-

te de utilizarea produsului familiarizati-va cu toate

instructiunile de utilizare si indicatiile de sigurantd.
Utilizati produsul numai asa cum este descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn cazul
in care predati aparatul la ferfi, inménati va
rugdm si aceste instrucfiuni de folosire / indicatii
de siguranta.

2.Indicatii de siguranta

A Avertisment!

Cititi indicatiile de siguranté si
indrumarile.

Nerespectarea indicatiilor de sigurantd si a
indrumérilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave. Pastrati pentru
viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Denumirea de “sculd electrica” utilizatd in
indicatiile de sigurantd se referd la scule electrice
alimentate de la refea (prin cablu de alimentare)
si la scule electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Péstrati intervalul dumneavoastré de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gésesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scéntei care pot
aprinde vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii sculei electrice,
tineti copiii sau alte persoane la
distanté. In cazul sustragerii atentiei, putefi
pierde controlul asupra aparatului.
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2. Siguranta electrica
a) Stecherul de racord al sculei electrice

(4

d)

e)

f)

trebuie sa se potriveascé cu priza.
Stecherul nu are voie sa fie modificat
sub nici o formé. Nu folositi stechere
adaptoare in combinatie cu sculele
electrice cu protectie de pamantare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul unei electrocutdri.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele pamantate, cum ar fi
tevile, calorifere, sobe sau frigidere.
Existd un risc ridicat de electrocutare, atunci
cand corpul dumneavoastrd este pamantat.
Mentineti sculele electrice ferite de
ploaie sau umezeald. Patrunderea apei in
aparatul electric mdreste riscul de electrocuta-
re.

Nu folositi cablul in alte scopuri, de
exemplu pentru transportarea sculei
electrice, pentru a o agéata sau pentru
scoaterea stecherului din priza. Tineti
cablul la distanta de surse de caldura,
ulei, de muchii ascutite sau piese ale
sculei aflate in miscare. Cablurile dete-
riorate sau inf&surate, mdresc riscul unui soc
electric.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri pre-
lungitoare care sunt adecvate pentru
utilizarea lor in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor cu aprobare pentru exterior
reduce riscul unui soc electric.

Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupétor de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupdtor de protectie impotriva curenfilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a)

Fiti vigilenti, génditi-vé permanent la
ceea ce faceti si acordati o deosebitd
atentie lucrului cu scula electrica. Nu
utilizati scula electrica dacé sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie pe timpul utilizarii sculei
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b)

<)

d)

e)

f)

g)

electrice poate duce la vatamari deosebit de
grave.

Purtati echipament de protectie
personal si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului de
protectie personal, cum ar fi de exemplu
mascd de praf, incaltaminte rezistentd la
alunecare, cascd de protectie sau protectie
pentru urechi, in functie de felul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul vatamarilor.
Evitati punerea accidentala in
folosinta. Asigurati-va ca scula
electrica este oprita, inainte de ra-
cordarea la sursa de alimentare cu
energie electrica si/sau la acumula-
tor, inainte de a o ridica sau transpor-
ta. Dacd pe timpul transportdrii aparatului
ajungeti cu degetul pe intrerupdtor sau
aparatul este racordat la o surs& de curent cu
intrerupdtorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

Scoateti si indepartati toate uneltele
de reglare sau surubelnitele inainte
de pornirea sculei electrice. O unealts
de reglare sau o surubelnita care se gaseste
intr-o piesd a aparatului aflatd in miscare de
rotatie poate provoca vatamari grave.
Evitati o pozitie anormalé a corpu-
lui. Aveti grija s& mentineti o pozitie
sigura si sG va mentineti mereu echi-
librul. In acest mod, in situatii imprevizibile,
putefi controla mai bine scula electrica.
Purtati imbracéaminte
corespunzétoare. Nu purtati
imbrécaminte largé sau bijuterii.
Pastrati parul, imbracamintea si
maénusile la distanta de componentele
aflate in miscare. imbrdcamintea lejerd,
bijuteriile sau pé&rul lung pot fi prinse de com-
ponentele aflate in miscare.

Dacé pot fi montate instalatii de as-
pirare a prafului si instalatii de colec-
tare a prafului, convingeti-véa ca ace-
stea sunt racordate si utilizate in mod
corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspiratie
poate diminua pericolele cauzate de praf.
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4. Utilizarea si méanuirea sculei electrice

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi
intotdeauna scula electrica prevéazuta
pentru lucrarea respectivé. Cu scula
electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur
in zona de randament indicatd.

Nu utilizati scule electrice cu
intrerupétorul defect. O sculd electrica
al carei intrerupdtor nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculoasd si trebuie
reparatd.

Scoateti stecherul din prizé si/sau
indepdrtati acumulatorul inaintea
oricdror reglaje, schimbarea pieselor
auxiliare sau depozitarea aparatului.
Aceastd masurd de precautie impiedicd por-
nirea accidentald a sculei electrice.

A nu se lasa sculele electrice nefolosi-
te laindeméana copiilor. Nu permiteti
ca aparatul sé fie utilizat de persoane
care nu au experientd cu astfel de
aparate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase, dacd sunt utilizate de persoane neex-
perimentate.

Ingriiiti sculele electrice cu atentie.
Verificati daca piesele aflate in
miscare functioneazéa impecabil si nu
sunt blocate, rupte sau deteriorate,
astfel incat functionarea sculei electri-
ce sa fie afectatd. inainte de utilizare
lasati partile deteriorate ale apa-
ratului séa fie reparate. Scule electrice
intrefinute necorespunzator sunt cauza multor
accidente.

Mentineti sculele de taiere ascutite si
curate. Sculele de tdiere cu muchii ascufite
ingrijite se agat& mai pufin si sunt mai usor de
utilizat.

Utilizati scula electrica, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de efectuat. Utili-
zarea sculelor electrice in alte scopuri decat
cele prevazute pot duce la situatii periculoa-
se.
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5. Utilizarea si manevrarea aparatului
cu acumulator

a) incércati acumulatoarele numai in
incércatoare recomandate de cétre
producétor. in cazul unui aparat de
incdrcat prevézut pentru un anumit tip de acu-
mulatoare, persista pericol de incendiv daca
este folosit la incarcarea altor acumulatoare.

b) Utilizati in aparatele electrice numai
acumulatoare prevéazute pentru ace-
stea. Utilizarea altor acumulatoare poate
duce la accidente sau incendii.

c) Péstrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice care ar putea crea o punte
intre contacte. Un scurt-circuit intre contac-
tele acumulatorului poate provoca arsuri sau
poate duce la incendiu.

d) In cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul
atingerii accidentale se va spala
imediat cu apéa. Daca lichidul intré in
ochi, consultati suplimentar un medic.
Lichidul care se scurge din acumulator poate
provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

6. Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeazéd numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pdstrarea sigurantei sculei dumneavoastrd
electrice.

Tineti aparatul doar de suprafetele de
prindere izolate, daca executati lucrari
la care surubul sau sculele atasabile pot
atinge cabluri electrice ascunse sau cablul
propriu al aparatului. Contactul cu cabluri
purtdtoare de curent va pune sub tensiune si com-
ponentele metalice ale aparatului, ceea ce duce
la electrocutare.
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Indicatii de siguranté speciale

Pentru a v& putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maximd, duratd de viafd lungd si
sigure, acorddm o atentie deosebitd construcfiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de sigurantd in

mai multe trepte. Fiecare celuld in parte este intdi
formatatd si caracteristica electricd inregistratd.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor mésurilor de siguranta,
fiti mereu prudenti la manipularea acu-
mulatoarelor. Pentru functionarea siguréa
trebuie respectate neapérat punctele
urmatoare.

Functionarea in siguranté este posibila
numai dacé celulele nu sunt deteriorate.
Manipularea gresita duce la deteriorarea
celulelor.

Atentie! Analize confirmg, ca utilizarea gresita
si ingrijirea necorespunzd&toare reprezintd cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performantd ridicatd.

Indicatii privind acumulatorul
Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincdrcatd. De
aceeq, inainte de prima punere in funcfiune,
acumulatorul trebuie incércat.
Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descarcare profundal!
Incareati deseori acumulatorul.
Depozitati acumulatorul intr-un loc récoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin
40%.
Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui pro-
ces de imbdtranire naturald. Cel tarziu cand
capacitatea acumulatorului este de 80% din
capacitatea sa in stare noud, acumulatorul
trebuie schimbat! Celulele sl&bite ale unui
pachet de acumulatori invechit nu mai core-
spund cerinfelor de capacitate ridicate si
reprezintd un risc privind siguranta.
Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!
Nu aprindefi acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

.35.-
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Evitati descarcarea profunda a acu-
mulatoarelor!

Descarcarea profundd deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventd
pentru desc&rcarea profundd a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
desc&reate partial. Intrerupeti imediat proce-
sul de lucru dacd capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcatd.

Feriti acumulatoarele resp. aparatul
de suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincdlzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuifi imediat acumulatoarele care au
c&zut de la o indlfime mai mare de un metru
sau care au fost expuse la lovituri puternice,
chiar dacé carcasa pachetului de acumulatori
nu prezintg deteriordri. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tinefi cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

in caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranfa. Atentie!
Nu mai ap@sati intrerup&torul pornire/oprire
atunci cénd dispozitivul de protectie a decup-
lat aparatul. Acest lucru poate duce la deteri-
orarea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

Indicatii privind incércéatorul si procesul
de incércare

Nu utilizati incaregtorul livrat pentru
inc&rcarea bateriilor nereincarcabile.

Tinefi cont de datele mentionate pe pl&cuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
inc&rcdtorul numai la o refea cu tensiunea
de alimentare identicd cu cea indicatd pe
placuta indicatoare.

Ferifi inc&rcdtorul si cablurile de deteriordri

_36-
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si muchii ascutite. Cabluri sau stechere dete-
riorate trebuie inlocuite imediat de cétre un
electrician de specialitate.
Acest aparat nu este destinat a fi utilizat
de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau
care nu au experientd si/sau cunostinfe, cu
excepfia cazului in care sunt supravegheate
de o persoand responsabil& pentru siguranta
lor sau atunci cand primesc de la aceastd
persoand instructiuni despre modul in care se
utilizeaz& aparatul.
Copiii frebuie sd fie supravegheati pentru a
asigura c& acestia nu se joacd la aparat.
Nu utilizati aparate de incarcat deteriorate.
Nu utilizati incareatorul livrat pentru
incdrcarea altor aparate cu acumulator.
La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se inc&lzeste. Tnaintea procesului de
incarcare 18safi pachetul de acumulatori s& se
réceascd la temperatura incaperii.
Nu supradincércati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incércare. Acesti
timpi de incdrcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descdarcate. Racordarea
repetatd a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincércare si deteri-
orarea celulelor. Nu 18safi acumulatoarele
mai multe zile in aparatul de incarcat.
Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti cd
nu au mai fost incércate de mai mult
de 12 luni. Existd o mare probabilitate
c& acumulatorul este deja foarte deteriorat
(descarcare profunda).
Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimicé a celule-
lor si poate provoca incendii.
Nu utilizati acumulatoare care s-au incélzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.
Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au boltit
sau deformat in timpul procesului de incércare
sau care prezintd simptome neobisnuite la
incarcare (degazificare, paréituri, suierdturi,
).

Nu descarcati acumulatorul complet (se
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recomandd descdrcarea pand la max. 80%).
Descarcarea completd duce la imbétranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodatd nesupravegheate
in timpul incgredrii!

Protectie impotriva mediului ambiant
Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie.
Umezeala si ploaia pot provoca deteriordri
periculoase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcgtorul in apropierea lichidelor inflama-
bile si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscatd si la o temperaturd a
mediului inconjur&tor de 10-40°C.

Nu péstrati acumulatorul in locuri in care tem-
peratura poate depdsi 40°C, in nici un caz
intr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de
supraincélzire! Suprasolicitareq,
supraincdrcarea sau expunerea la raze so-
lare duce la supraincélzire si deteriorarea
celulelor. Nu incarcati si nu lucrati niciodatd
cu acumulatoare care au fost supraincalzite -
inlocuiti-le imediat.

Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitafi incarcdtorul si aparatul
cu acumulator numai in inc&peri uscate

cu o temperaturd a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
r&coros si uscat la 10-20°C. Ferifi acumula-
torul de umiditate si expunerea directd la raze
solare! Depozitafi acumulatoarele numai in
stare incarcatd (incdrcate cel putin 40%).
Evitali inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitafi incdrcarea
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electrostaticd si nu atingeti niciodatd polii
acumulatorului!

A fey
5

SRCRaNNeT:
Acumulatoarele si aparatele electrice cu acu-
mulator confin materiale ddun&toare mediului
inconjur&tor. Nu aruncati acumulatoarele in
gunoiul menajer. Dupé& defectionarea sau uzura
aparatelor, scoateti acumulatorul din aparat si
trimitefi-l la firma iSC GmbH, Eschenstraf}e 6 in
D-94405 Landau sau, dacé acesta nu poate
fi scos, trimiteti aparatul cu acumulator com-
plet. Numai acolo este garantatd o eliminare
corespunzdtoare de cdtre producétor.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea
acumulatoarelor resp. a aparatelor cu
acumulator, ca acestea sa fie ambalate
separat pentru a evita un scurkcircuit sau
incendiu.

Pastrati cu grija aceste indicatii de
siguranta.

3.Descrierea aparatului si
cuprinsul livrarii

3.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Suport pentru bit
Lampd LED
Tastd de deblocare
Tnirerupdtor pornit/oprit lampd&
Indicatorul capacitétii acumulatorului
Tastd afisarea capacitdtii acumulatorului
Lampd de control pentru nivelul de incarcare
Racord de incarcare
Tnirerupdtor pornit/oprit
. Comutator sens rotatie stdnga,/dreapta
1. Tncarcator
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12. Cablu de incércare
13. Reglorul cuplului de torsiune
14. Manson de blocare

3.2 Cuprinsul livrarii
Deschideti ambalaijul si scoateti aparatul cu
grija.
indepartati ambalaijul, precum si siguranele
de ambalare si de transport (dacd existd).
Verificati dacd livrarea este completa.
Controlafi aparatul si accesoriile daca nu
prezintd pagube de transport.
Pastrati ambalajul dupd posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucérii
pentru copii! Copiilor le este interzis sa se
joace cu pungi din material plastic, folii si
piese mici! Existé pericolul de inghitire si
sufocare!

Surubelnita electrica PASS 3,6 Al
Tncarcgtor

26 bituri

Suport pentru bituri

Valizg

Instructiuni de utilizare

4.Utilizarea conform scopului

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator se
preteazd la infroducerea si scoaterea suruburilor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depdseste acest domeniu este consideratd
neconformd. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizgrii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul /
operatorul si nu producatorul.

V& rugdm s fineli de asemenea cont de faptul c&
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumdm nicio r&spundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utiliz&rii apara-

[ I [T N |

tului in intreprinderi lucrative, mestesugdresti sau
industriale precum si in alte activitdti similare.

5.Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului:............ 3,6 Vd.c
Turafie la ralantic...oeeecees 200 min"!
Sens rotafie stinga/dreapta: ......cccocvrierrinrinnes da
Tensiune de iesire aparat

de TNCArcare: .......ooevevevcueeeeeeeeeeeeeenas 6,8Ud.c.
Curent de iesire aparat de incarcare: .....550 mA
Tensiunea de alimentare

aparat de incdrcare:........cc.oocuonreeneee 230V~ 50 Hz
Timpul de incdrcare: ......coocoeveveeivieveieianes 3 ore
Tipul acumulatorului: ..o Li-lon/1,5 Ah
Greutate: ... 0,4 kg
Clasd LED ... 1

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA .................... 62 dB (A)
T TUCL I G — 3dB
Nivelul capacit@fii sonore L, ..ovvveveeee 73 dB (A)
Nesiguranf@ K, «ovvvervveerivisirisiscens 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriald a trei directfii), calculate conform EN

60745.

insurubare fara percutie
Valoarea de emisie a vibrafillor a, <2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

.38-
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Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost mésuratd con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depdsi
valoarea indicatd.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibrdfiile sculelor electrice ale altor
producétori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizatd si la o esti-
mare introductivd a afecfiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel
minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabild.
Intrefineti si curdtali aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Dacd este necesar, |8safi aparatul s& fie veri-
ficat.
Decuplati aparatul, atunci cénd acesta nu
este utilizat.
Purtati manusil

6.inainte de punereain
functiune

A Atentie!

Citifi cu afentie aceste instructiuni inainte de pune-

rea in functiune a surubelnitei electrice:

1. Tncarcati pachetul de acumulatori cu ajutorul
incarcatorului livrat (11).

2. Folositi numai bituri adecvate si in stare
ireprosabil&.

3. Lainsurubare in perefi si ziduri, verificali daca
nu existd cabluri electrice sau conducte de
gaz si apd ascunse.

Anl_4513427.indb 39
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7.Operare

7.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 1)
Acumulatorul este protejat impotriva descarcdrii
totale. Un dispozitiv de protectie integrat
decupleazd automat aparatul atunci cénd acu-
mulatorul este descarcat. Suportul bitului nu se
mai roteste in acest caz.

A Atentie!

Nu mai apdsati intrerupdtorul pornire/oprire (9)

atunci cand dispozitivul de protecfie a decuplat

aparatul. Acest lucru poate duce la deteriorarea
acumulatorului.

1. Comparati dacd tensiunea din refea indicatd
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existentd in retea. Introducefi aparatul
de incarcare (11) in prizé si legati cablul de
incdrcare (12) la racordul de incarcare (8).
Procesul de inc&rcare incepe odatd cu ra-
cordarea cablului la racordul de incarcare.

2. Lampa de control pentru nivelul de incarcare
(7) semnalizeazd ca acumulatorul se incarcd.

3. Dupé terminarea procesului de inc&rcare lam-
pa de control (7) se stinge.

A Atentie!

Tn timpul procesului de incarcare manerul se poa-

te incdlzi, acest lucru este insé@ normal.

Dacd nu este posibild incarcarea acumulatorului
vé& rugdm sa verificafi
dacd existd tensiune la priza
dacd existd un contact perfect la contactele
de incdrcare ale aparatului de incarcare (11).

Daca totusi nu este posibilé inc&rcarea acumula-
torului, va rugdm

s& trimitefi aparatul de inc&rcat

si aparatul complet cu stafia de inc&rcare
la service-ul nostru pentru clienti.

Pentru o duratd de funcfionare indelungatd a
acumulatorului acesta trebuie reincdrcat la timp.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cénd
constatafi c& puterea surubelnitei electrice scade.

.39
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7.2 Comutator sens rotatie stdnga/dre-
apta (Fig. 2/Poz. 10)
Cu ajutorul comutatorului sensului de rotatie stan-
ga/dreapta (10) de deasupra intrerupdtorului
pornire/oprire (?) puteti regla directia de rotire
a surubelnitei electrice si s& o asigurati impotriva
pornirii nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre
stdnga si spre dreapta.
A Atentie!
Pentru a evita deteriorarea transmisiei, comutarea
direcfiei de rotatie se va realiza numai atunci
cénd aparatul este in repaus. Dacd comutatorul
sensului rotafie stinga/dreapta (10) se afld in
pozitia mijlocie, atunci intrerupdtorul pornire/
oprire (9) este blocat.

Sensul de lucru al masinii  Pozitia comutatorului
Rotatie spre dreapta “R" apdsat
Rotatie spre stéinga “L" apdsat

7.3 intrerupétor pornire/oprire

(Fig. 2/Poz. 9)
Pentru pornirea surubelnitei electrice apasati
intrerupdtorul oprire/pornire (). Pentru oprire
eliberati intrerupdtorul de pornire/oprire.

7.4 Lampa LED (Fig.2/Poz. 2)

Lampa LED (2) permite iluminarea locului de
insurubat in conditii de luminozitate redusd. Pentru
pornire apdsati intrerupdtorul oprit/pornit (4),
pentru oprire apdsati-l din nou.

7.5. Reglarea manerului (Fig. 3/Poz. 3)
Surubelnita electrica poate fi blocatd in doud
pozitii diferite ale ménerului. Pentru aceasta se
apasd tasta de blocare (3) si se roteste masina
de insurubat in pozitia doritd. Dupd aceea se
elibereaza din nou tasta de blocare (3).

A Atentie!

Tnainte de punerea de funcfiune verificati daca
manerul surubelnitei electrice este blocat in
pozitia respectiva.

[ I [T N |

7.6 Afisarea capacitétii acumulatorului
(Fig. 4/Poz. 5)

Apasati tasta pentru afisarea capacitédfii acumula-

torului (6). Afisajul capacitdtii acumulatorului (5)

v& semnalizeaza nivelul de incércare al acumula-

torului pe baza a 3 LED-uri colorate.

Toate LED-urile se aprind:
Acumulatorul este complet incareat.

LED-ul galben si rosu se aprinde:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

LED-ul rosu:
Acumulatorul este gol, incércati acumulatorul.

7.7 Schimbarea sculei (Fig. 5)
A Atentie!
La toate lucrdrile (de ex. schimbarea sculei,
intrefinere etc.) efectuate la surubelnita electrica
pozifionati comutatorul pentru sensul de rotatie
stanga/dreapta (10) pe pozitia mijlocie.
Trageti inapoi mansonul de blocare (14) si
finefi-l bine in aceastd pozitie.
Introduceti bitul (a) in suportul pentru bit (1) si
eliberafi mansonul de blocare (14).
Trageti de scul& pentru a verifica dacd este
blocata.
Pentru a scoate bitul (a), trageti inapoi
mansonul de blocare (14) si finefi-| bine.
Indepartati bitul (a) si eliberati mansonul de
blocare (14).

_40-
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7.8 Reglarea cuplului de torsiune 8.Curé'|tirea, infre!inereq ;i

A S::;;{”L 13) comanda pieselor de schimb

Reglarea cuplului de torsiune se face numai in sta-
re de repaos. Surubelnita electricd este echipatd
cu o setare mecanicd a cuplului de torsiune.

Inaintea tuturor lucrdrilor de curdtire scoatefi
stecherul din priza.

8.1 Curatarea
Pastrati c&t mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergefi aparatul cu o cérpd curatd
sau curdfati-l cu aer comprimat la o presiune
micd.
Recomanddm curdtarea aparatului imediat
dupé fiecare utilizare.
Curdtati aparatul cu regularitate cu o cérpd
umedad si pufin sGpun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curdfare; acestea ar putea
ataca pértile din material plastic ale apa-
ratului. Fiti atenti s& nu intre apd in interiorul
aparatului.

Reglarea cuplului de torsiune pentru o anumita
mdrime de surub se face cu ajutorul reglorului cu-
plului de torsiune (13). Cuplul de torsiune necesar
depinde de mai muli factori:
felul si duritatea materialului de prelucrat.
felul si lungimea suruburilor utilizate
solicitdrile la care imbinarea cu surub este
expusd.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat prin
declansarea cuplajului.

7.9 suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu centrare
(de ex. stelate sau cruce) care asigurd un mod de
lucru sigur. Fifi atenti ca bitul utilizat si surubul s&
corespundd ca formd si mérime.

8.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gdsesc piese care
necesitd intretinere curentd.

7.10 Suprasolicitarea surubelnitei

in cazul in care surubelnita electricg este
suprasolicitatd, dispozitivul de protectie
decupleaza aparatul. Surubelnita electrica poate
fi utilizatd din nou dupd cateva secunde.

8.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmdtoarele informatii;

Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Informatii si prefuri actuale gdsiti la adresa
www.isc-gmbh.info

41 -
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9.Eliminare si reciclare

Aparatul se afld intr-un ambalaj pentru a impie-
dica pagubele de transport. Acest ambalaj este

o materie primd si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Expediafi componente-
le defecte la centrele de colectare ale deseurilor
speciale. Interesafi-v& in acest sens in magazinele
de specidlitate sau la administratia comunalg!

]
Numai pentru t&ri ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2002/96/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi si
punerea in aplicare in legislafia nafionald, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
inapoi:

Alternativ returnérii, proprietarul aparatului
electric este obligat s& participe la o valorificare
corectd a acestuia, in cazul renunfdrii asupra
proprietdtii aparatului. Aparatul vechi poate fi
predat in acest sens unui centru de colectare, care
executd o indepdrtare conform legilor nationale
referitoare la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate
accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale
auxiliare faré componente electrice.

_42-
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10.Declaratie de conformitate

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27

1.-No.: 11032

Subject to change without notice
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11. Certificat de garantie

Stimate clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacd totusi vreodatd acest aparat nu va functiona

ireprosabil ne pare foarte rdu si va rug&m s& va adresati la centrul service indicat la finalul acestui certificat de

garantie. Bineinfeles c& va stém si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service menfionate mai jos. Pen-

tru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie finut cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie reglementeazd prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile dumneavoast-

re de garantie legale nu sunt atinse de aceastd garanfie. Prestatia noastrd de garantie este gratuitd pentru

dumneavoastrd.

Prestafia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de

fabricatie si se limiteazd la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. V& rugém sé tinefi

cont de faptul c& aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevézute pentru interventii

mestesugdresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci cand aparatul

se va folosi in intreprinderi mestesugdresti sau industriale precum si pentru activitdti similare. De la garantie

sunt excluse deasemenea prestafiile pentru deteriordrile intervenite pe timpul transportului, deteriordri datorate

neludrii in considerare a instructiunilor de montare sau datoritd instal&rii necompetente, neludrii in considerare

a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de refea falsé sau la un curent fals),

utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxi-

liarilor neadmisi), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrdrile de intrefinere si sigurantd, intrarea

corpurilor strdine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf), recurgerea la violentd sau inflene straine (cum ar fi

de exemplu deteriorari datoritd c&derii), precum si datoritd uzurii normale, conformd utiliz&rii. Acest lucru este

valabil in special pentru acumulatoare, cu toate acestea acord&m totusi o duratd de garantie de 12 luni. Pretenfia

de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 3 ani si incepe din ziua cumpédrdrii aparatului. Pretentiile de garantie se vor revendica

in interval de doud sdpt&dméni de la data aparitiei defectului. Este exclusé revendicarea pretentiei de garantie

dupd expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la prelungirea duratei de

garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noud pentru prestatia efectuatd la acest aparat sau pentru o

piesd schimbatd la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata locului.

4. Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie v& rugdm sd trimitefi aparatul defect gratuit la adresa
mentionatd mai jos. Anexati bonul de cumpérare in original sau o altd dovadd de cumpérare datatd. V& rugdm
s& pastrati cu grij& bonul de casd drept dovada! Va rugdm s& desriefi cat mai am&nuntit motivul reclamatiei.
Dacd defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat
sau un aparat nou.

Bineinteles c& remediem cu pldcere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in

prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimitefi va rugém aparatul la adresa noastrd service.

N

w

Einhell Romania Srl
A1 Business Park, Hala B1, Aleea Maria-Laura nr.5, Autostrada A1, Km 13,5
RO-077096
Tel.: 021/318 55 41 - Fax: 021 /318 55 43
E-Mail: servicero@einhell.com

IAN 86735
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MpeneyaTBaHETO MAKW APYT BUA PA3MHOXABAHE HA JOKYMEHTALMS M CbNPOBOAUTENHM AOKYMEHTH HA
NPOLYKTUTE, CbLLO TAKA HA YOCTM € AOMYCTMMO CAMO C M3pHuHOTO cbrnacke Ha iSC GmbH /NCK
TMBX/ .

3anaseHo e npasoTO 3d U3BbPLUBAHE HO TEXHNYECKM MPOMEHU
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I_Ipep,ynpe)meHMe - 3a HaMansBaHe Ha ONACHOCTTA OT HAPAHABAHE, NpoYeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaraumusa
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1.BbBepenue

Mosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha Hoeus ypea.
MsbpaxTe Aa Kynute BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.
YneTBaHETO 30 06CNYXBAHE € CbCTABHA YACT

Ha npopyKTa. To CbabPXA BAXHM YKA3QHMS

no TexHuka Ha BesonacHocT, ynotpeba u
M3XBBPJISIHE 30 OTNAABLM MO EKONOrOCbobPaseH
HauwnH. [Mpean ynotpeba Ha npogykTa ce
3QMO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBaHE
1 No TexHmka Ha Besonackoct. Manonssarire
NPOAYKTA CaMO KAKTO € OMMUCAHO 1 3a
nocoyeHute obnacTu Ha npunoxetue. Mpu
NpefaBaHe HA NPOAYKTA HA TPETH NIMLA BpbYETe
1 BCMYKM BOKYMEHTH KbM NPOJYKTA.

2.UnHcTpykuum 3a 6esonacHocr

A Npepynpexaenne!

MpoueTeTe BcMukM ykasaHms 3a
6e3onacHocT u nHCTPyKumK. [ponyckute
NpM CNA3BAHETO HA YKA3AHMATA 30 Ge3onacHoCT
M MHCTPYKLMKUTE MOTAT AA MMAT KATO NOCeanLa
eneKTPUYECcKM yaap, Noxap u/munm Texku
Hapansearns. CbxpaHerte 3a B 6baewe
BCUYKM YKA3AHUS 3a 6e3onacHocT u
MHCTPYKUMM.

M3non3BaHOTO B yKA3QHMATA 3Q TEXHWKA HA
6e30MACHOCT NOHATUE , ENEKTPOUHCTPYMEHT” ce

OTHACH 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTU C MPEXOB PEXMM
Ha pabota (c Mpexos kaben) 1 3a akymynaTopHo

30ABMXBOHM eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 mpexos
kaben).

1. BesonacHocrt Ha paboTHoTO MsicTO

a) Masere Bawara paborHa 30Ha uncra
n pobpe oceereHa. beanopsank mnu
HeocBeTeHU pabOTHU 30HKM MOTAT AA AOBEAAT
AO 3/10NONYKH.

b) He pa6orere ¢ enekTponHcTpymeHTa
BbB B3pMBOONCCHA CPEAA, B KOSTO
ce HAMMPAT Bb3MAAMEHSBALLU
ce TEYHOCTH, ra3oBe UK NPax.
EnektponHcTpyMeHTUTE Bb3NpOM3BEXAAT
MCKpPH, KOUTO MOraT Aa 3ananaT npaxa nnu
napwure.
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Mo Bpeme Ha ynoTpeba apbXxTe aaney
OT eNeKTPOypEeAa Aeua unm apyru
nuua. B cnyyait Ha pasceiiBaHe moxeTe fa
u3rybuTe KOHTPON Hag ypeaa.

2. EnekTtpuuecka 6es3onacHocr

a)

b)

<)

d)

e)
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CbeAMHUTENTHMAT Werncen Ha
enekTpoypepa Tpsibea aa ce HanacHe
c koHTakra. Wencenst He Tps6Ba aa
€€ NPOMEHS NO HUKAKDBB HOUYUH. He
M3non3sanTe aAAnTEPHM LLEncenm
3a€eHO CbC 3ALLUTHO 3A3EMEHN
€eneKTPOMHCTPYMeHTHU. HenpomerennTe
Liencenm u NogxoaalumTe KOHTAKTH
HAMQSIBAT PUCKA OT ENEKTPUYECKM YaAAP.
Usbareaiite TeneceH KOHTAKT CbC
3a3eMeHM NOBbPXHOCTH KATO TE3N
Ha TpBL6M, paauaropu, neuku u
xnaaunHuum. ChluecTByBa NOBULLEH PUCK
OT enekTpuyeckun yaap, ako Bawero tano ce
[OKOCHE 10 3a3eMEH NPeaMET.

Masere eneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ABXA unm Bnara. [TpoHnKBAHETO HA
BOAQ B €/1EKTPOYPEAA YBENMYOABA PUCKA OT
eNeKTPUYECKH YaAap.

He ce oTknonssaiite or
npepHasHavyeHMeTo Ha kabena npu
HOCEHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
OKAa4YBaHe Ui u3abpneaHe HA
wencena or koHtakra. Masere ypepa
AarneY oT ropeluHd, MAacno, ocTpu
KAGHTOBE UJIN ABMUIKELLM Ce HacTU Ha
ypeaa. [Mospepexn unu omotanmn kabenu
YBENMYOBAT PUCKA OT ENEKTPUHECKU YAAP.
Koraro pa6orture ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT HA OTKPUTO,
MU3MON3BANUTE COMO YABIDKUTESTHU
kabenu, KOMTO CbLLO TAKA ca
noaxoasuiy 3a BbHLUHU 30HM.
yI'IOTpe6GTO HO NoaXxogsll, 30 BbHLLUHA 30HA
yabnxutenex kaben HaOMANSBA PUCKA OT
eNeKTPUYECKH YaAap.

Ako He e Bb3MOXXHO Aa ce

n3berHe pexxuma Ha pabota

HO eNEKTPOMHCTPYMEHTA BbLB
BJICOKHA Cpead, U3nonsBamnte
3dLWUTEH NPEKBCBAY 3 YTEUYEH TOK.
M3non3saHeTo Ha 3ALUMTEH NPEKLCBAY 3
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yTe4YeH TOK HaOMASISIBA PUCKA OT ENEKTPUYECKM
yARap.

3. BesonacHocT Ha nuua

a)

b)

<)

d)

e)

BbaeTte BHMMarenHu, o6bpHere
BHMUMAHHWE HAQ TOBA, KOETO NpaBUTE U
ce oTHacsiiiTe pasyMHo KbM paborara
¢ enekTpouHcTpymeHnta. He nonseaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, AKO CTe
M3MOPEHMU UK ce Hamupare nog,
BNMSIHMETO HA APOrd, ANKOXOon Unmn
MEeAUKUMEHTMU. MOMEeHT Ha HEeBHMMAHMWE
npu ynotpeba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA
MOXe [ia AOBEfE [0 CEPUO3HN HOPAHSIBAHMS.
HoceTe nuyHa 3awmTHa exMnupoeka
U BUHAIM 3AWUTHU oumna. HoceHeto

HA IM4HA Npeanas3Ha eKMnUpoBKA KATO
NPOTMBOMNPAXOBA MACKA, YCTOMYUBM

cpeLly NoAXnb3BAHE 3ALMUTHU O6yBKM,
3ALMTHA KACKA MAK 3ALMTA 30 CITyXd
cnopep BMAd U HOYMHA HO NON3BAHE HA
€NEKTPOMHCTPYMEHTA HOMANABA PUCKA OT
HOAPOHABAHMS.

Uz6sreaitte HEeBONHO NycKkaHe

B ekcnnoarauus. Yeepere ce,

Ye eneKTPOUHCTPYMEHTDBT €
U3KJIOYEH, Npeau Aa ro cebpxxere

30 eNeKTPO3axXpPAHBAHETO M/ unmn
aKyMmynaropd, Ad ro NnoBAMrHeTe unm
TPBrHETE Aa ro HocuTe. AKO NpH HoCeHe
HQ eNeKTPOUHCTPYMeHTa NpbCThT By e Bbpxy
NPeKbCBAYA MM CBLP3BATE YPEAA BKIIOYEH
30 eNeKTPO3AXPAHBAHETO, TO TOBA 61 MO0
[0 fosefe Ao 3M0NONYKM.

UssaxpaiTe MHCTpyMeHTUTE

3a HaCTPOMKA UIU rae4yHUTe
KJ1lo4YOB€, npeamu Aa BKio4YuUTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTpyMeHT

WK KINIOY, KOWTO CE& HOMMPA BbB BbPTALLA

Ce YACT Ha Ypeaa, MOXe Ad NPean3BrKa
HOAPOHABAHMS.

Uz6sreaitte HeecTecTBEHATA CTOMKA HA
tanoro. Morpuxere ce 3a 6esonacHa
CTOMKA HA TANIOTO U NA3eTe No BCSKO
Bpeme paBHoBecHue. [10 T031 Ha4MH
no-pobpe BuxTe MOMM Aa KOHTpONUpATe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA B HEOHYAKBAHM
cUTyaumu.

f)

g)

[ I [T N |

Hocerte nopxopsawo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM ApexXu unm buxxyra.
Masere kocara, obnexknoro n
p'bKCB"“"Te Adned oT ABMXXeLlimTe ce
yacru. CeobogHo obnekno, buxyTa unm
[IbJIrd KOCA MOTaT Ad 6bAAT 3AXBAHATH OT
IBUXELLMTE CE YACTU.

B cnyuait, ye moxeTe aa

MOHT"PCTe npuxocmyKaTenHu n
NpAaxoynoBUTENHU Nnpucnocobnenus,
yBEpeTe ce, ue Te ¢a CBbP3aHM U ce
M3NON3BAT NPABMAHO. V3non3saHeTo Ha
NPAXOCMyKaTEN MOXe LA HOMONM PUCKOBETE
OT HOPAHSABAHE NOCPEACTBOM NPAXA.

4. Ynotpeba n 6opaseHe ¢ MHCTPYMEHTA

a)

b)

<)

d)

e)

_48-
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He npetoBapgaiite ypepa.

3a paborara cu usnonseaiire
npeAHA3HA4YeHUs 3a LenTa
€eneKTPOUHCTPYMeHT. C noaxonsiums
eneKTPOUHCTPYMeHT paboTute no-pobpe

1 N0-6e30MACHO B POMKMTE HA MOCOYEHMS
0BXBAT HO MOLLHOCT.

He nsnonseaiite eNneKTpOUHCTPYMEHT,
YMHATO NpeKbCBaY € AedeKTeH.
EnekTponHCTpyMeHT, KOMTO He MOXe fa ce
BK/TIOYBA UITU U3KIIOYBA, € ONAcCeH 1 cnegesad
aa 6bae nonpaseH.

U3spbpnBaiiTe wencena or KOHTAKTA
u/vnun sBaxaaite akymynaropa,
npeau aa npeanpuemere
HACTPOMKM MO ypeAd, Ad CMEHsTe
KOMMJIEKTYBALLUTE HACTU U Aa
ocraesTe ypepa HacrpaHa. Tasu
npep,ncch MﬂpKG B'b3|'|pe|'|9|TCTBG HEBOJIHO
CTOPTUPAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaiTe HENON3BAHUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U3BBH obcera
Ha pocTbn Ha Aeua. He no3sonasaiite
ypeaa aa ce Nnonsea or nuua,

KOMTO HE €A 3aMnOo3HATU C HEFro UNu
He A NPOoYEesIN TEe3U UHCTPYKL UM,
EnektponHcTpyMeHTHTE ca onacku, korato
Ce M3Mon3BAT OT HEONUTHMU NULA.
Fpuxere ce nobpe za
€J1IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
MpoBepsBaiite, fanm noABUXHUTE
yactn yHKUMOHUpAT Be3ynpeyHo u
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f)

g)

a)

b)

<)

d)

Ad He ce NPUKNELWBAT, AANN YacTUTe
€A CHyneHu Uunum noepeapeHu no

TAKBB HAYUH, Ye ce Bb3npenarcrea
$yHKUMOHMpPAHETO Ha eneKTpoypeaa.
Hocete noBpeaeHure wacru 3a
nonpasKka npeau Aa usnonssare
ypeaa. Mp1unHaTa 3a MHOro 310M0yKM

Ce KOPEHM B JIOLIO NOAABPXAHE HA
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

Mazere BawuTte eneKTpoNHCTPYMEHTH
OCTPM U YUCTU. [PUXIMBO NOAALPXKAHNTE
PEXELLUM MHCTPYMEHTH C OCTPU PeEXeLLM
pbboBE Ce 3aKNELWBAT NO-MASIKO U Ce
ynpasnsaeaT no-necHo.

Uznonseaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTH,
ob6opyaBaHe, MHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a u.T.H. B CbOTBETCTBUE

¢ Te3un uHcTpykuun. Cobniogasaiire
YCNOBMSTA HA TPYA M M3BbPLUBAHATA AEMHOCT.
M3non3BaHETO HQ ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a
APYTH LENM U3BbH NPeaBMAEHATE MOXE Aa
[OBEfE 10 OMNACHU CUTYALMM.

UznonseaHe n o6cnyxeaHe Ha
AKYMYNATOPHU UHCTPYMEHTHU
3apeperte akyMynaropure camo B
3apsAHMN YCTPOMCTBA, NPENOPLUYAHMU
oT npousBoauUTEns. 3a 3apSaHOTO
YCTPOWCTBO, NPEAHAZHAYEHO 34 OnpeaeneH
BMA, AKYMYNATOPM, CbLLECTBYBA OMNACHOCT
OT MOXAp, AKO Ce U3MNON3BA C APYTH
QAKYMYNaTopM.

Uznonseaiite B enektpuueckure
WHCTPYMEHTU caMo npegeupeHuTe 3a
uenta akymynaropm. Ynorpebara Ha
APYTH OKyMyNnaTopu MOXe AQ AOBEfE [0
HAPAHABAHMA M ONACHOCT OT NOXaAp.
Heusnonsesauute akymynaropm
APLXKTE AAney oT KAHLEeNAapcKu
KNnamepu, MOHETH, KJIo4oBe,
rso3pen, BUHTOBE U Apyru Manku
MeTanHu npegmeTu, KouTo morar

A NpeaAu3BUKaT, cheauHaBaHe Ha
KOHTAKTUTE HA Kbco. Kuco CbeauHeHne
MeXy aKyMYNATOPHUTE KOHTAKTU MOXe Aa
MMQ B PE3YNTAT U3rAPSHUS MK NOXAP.
Mpu HenpasunHo npunoxexHue

OT AKYMY aropa MoXKe Ad usrteye

Anl_4513427.indb 49
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TeuHoct. U3b6areaitTe KOHTAKT ¢
Te4YHOCTTA. I'Ipu cnyqueu KOHTAKT
usnnakHerte ¢ soga. Ako Bnese
TE4YHOCT B O4YMTEe, AONBJIHUTEJTHO
noTbpceTe JIEKAPCKA NOMOLL,. TeyHOCT,
M3TUYALLA OT OKYMYNIATOPd, MOXe Ad AOBEAe
[0 APA3HEHE HA KOXATA MIU U3TapPSiHMS.

6. O6cnyxBaHe

a) Hocete eneKTpOUHCTPYMEHT cU Ha
nonpasKa camo npu keanupuumupax
CMeuManusMpaH NepPcoHan 1 camo ¢
OPUrMHAJIHUTE PEe3EepPBHU HACTU. Mo
TO3M HOYMH Ce rapaHTUPA, Ye Le Ce 3anasu
6€30NACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

HApbXTe ypeaa sa uzonupaHure
MOBBPXHOCTU HA APBXXKUTE, KOoraro
u3sbpLisare puGo-ru, NMpU KOUTO BUHTDBT
WM MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba moxe

A4 YUENU CKPUTU €NEeKTPONPOBOAHNLM.
KonTakTsT C TOKOMNPOBOAALL NPOBOAHUK MOXE
CbLUO TAKA AA NOCTABK MOA HAMPEXEHUE METAIHM
4OCTM HO YPERa M Aa AOBEAE 40 TOKOB yAap.

cﬂe“"ﬂﬂ"" "HCTPYK“"" no TeEXHUKA Ha
6e3onacHocr

Bcuukmn onakosku akymynatophm 6atepum
OKOMMNNEKTOBAME HO-aKYpaTHO, 30 Aa By
NPeRoCTaBUM aKyMynaTopHu 6aTtepum ¢
MOKCMMQITHG €HePruitHA NIBLTHOCT, TPAMHOCT

M CUIypHOCT. AKYMYNATOPHUTE KNETKM UMAT
MHOFOCTENEHHM 3aLMTHU NpUcnocobneHms.
Bcska otaenHa knetka nbpeo ce popmarnpa u
Ce 3aMMCBAT ENEKTPUYECKUTE i XAPAKTEPUCTHKY.
Cnea ToBQ Te3M AQHHM Ce W3NON3BAT, 30 AA Ce
rPYNMPAT ONAKOBKM C Bb3MOXHO HaM-R06pH
akymynatophu 6atepun. Bbnpekun Bcuukm
NpeABAPUTENHU NPEANA3HU MEPKMU NPU
06cny)KBAHETO HO AKYMYNATOPY BUHArN
e Heobxoauma npeanasnueocr. 3a
6esonacHa pabora e HanoxurenHo aa ce
CNA3sBAT CIEQHUTE TOUKM.

BesonacHa pabora ce rapaHtTupa camo

c HenoBpepeHu knetku! HenpasunHoro
6opaseHe BoAU A0 NOBPEAM HA KJIETKMTE.
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BHumanme! AHanusure notebpxaasar, ye
rpy60TO HENPABMIHO M3MON3BAHE M HENPABUAHA
MOAAPBXKKA CA OCHOBHA MPUYMHA 30 MOBPEAM B
MOLUHWUTE OKYMyNaTOpHU Batepuu.

YkasaHus 3a akymynaropa
He uanonssaire goctaseHoTo 3apsigHoO
YCTPOWCTBO 30 3apexaaHe Ha Batepuu,
KOWTO He MOraT Aa Ce 3aPexXAaT NOBTOPHO.
CnasBaiiTe nocoyeHnTe JAHHM BbPXY
dupmeraTa Tabenka ¢ AaHHK HA 3aPSAHOTO
yctpoiicteo. Cebp3aBaiTe 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO CAMO 30 MOCOYEHOTO BbPXY
dupmeraTa Tabenka MpexoBo HanpexeHue.
MaseTe 30psiEHOTO YCTPOMCTBO W
NPOBOAHMKA OT NOBPEAA M OCTpy pbbose.
MospepeHn kabenu cnegsa HesabaeHo Aa ce
NOAMEHST OT ENeKTPOCNELUANNCT.
3apaaHOTO YCTPOMCTBO HE €
NPeaHa3HAYEHO 3a TOBA A CE U3NON3BA
oT nvua (BkmounTENHO Aeua) ¢ orpaHMueHH
dU3NYECKH, BBINPUEMATENHN UK YMCTBEHM
CMOCOBHOCTM MK NOPAAM JIMMCA HA OMKUT
/MM NOPanM AMNCA HA NO3HAHMS, OCBEH
QKO HE Ce HOA3MPABAT OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHATA 6E30MACHOCT NIULE UK NONYYaBaAT OT
HEro MHCTPYKLMM 30 TOBA, KaK TpsbBa aa ce
M3MON3BA ypeaa.
[euata 61 Tpabeano ga ce HapaMpasar, 3a
A0 Ce rapaHTUPA, He HE CH UIrpasiT C ypeaa.
He uanonasaire nospenexn sapsaHm
yCTpoMcTBA.
He uanonssaire gocraseHoTo 3apsigHoO
YCTPOWCTBO 30 30PEXAAHE HA APYTH
QKYMYNATOpHMU ypeau.
lMpu ronsiMo HaTOBAPBAHE AKYMYNATOPHUAT
naket ce satonns. OctaseTe aKyMynaTopHus
NAKeT Npeau Ha4yanoTo HA NPOLECA Ha
3apexaaHe Aa Ce OXNAAM HA CTaMHA
Temneparypa.
He uznpaseaiite gbnéoko
akymynaropure!
[enbokoTo n3npassaHe NoBpexaa Knetkute
Ha akymynatopa. Hait-yectata npuuntHa 3a
AbN6OKOTO M3NPA3BAHE HO AKYMy/aTopa
€ NPOABIXMUTENHOTO CKNAAMPAHe pecr.
HEM3MON3BAHE HA YACTUYHO U3NPA3HEHM
akymynatopu. Mpuknioyete npoueca Ha
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paboTa, WOM KATO MOLLHOCTTA 3a6enexmmo
HOMQNSBA MM Ce € 3aAeNCTBANAa 3aLMTHATA
enektponuka. Cknagupaiite akymynatopa
e[Ba cnep, MbIHOTO 3apeXAaHe.

Mazere akymynaropure pecn. ypepa
oT nperoBapeaHe!

MpeTosapeaneTo 6bP30 BOAK 4O
nperpslBOHe 7] nOBpe)Kﬂ,GHe HA KNeTkaTa BbB
BLTPELUHOCTTA HA KOPMYCA HA AKyMynaTopa,
6e3 NperpsBaHeTo Aa € BbHLIHO
3a6enexmmo.

Usbareaiite noepeau u yaapu!
HesabasHo nopmeHsitTe akymynatoph,
KOMTO € NAAHAAM OT PA3CTOAHWE Hap,

€LMH METBP MW KOUTO €A BUAM U3NOXEHM
HQ YeCTH YAApH, AOPM KOTaTO KOPMYChT

HQ OKYMynaToOpa M3MeXAa HenoBpeaeH.
AKYMyTNaTOpHUTE KNETKM BbB BLTPELIHATA
4OCT € Bb3MOXHO Ad CA CEPUO3HO
noepeaeHu. 3a uenta cb6MIOAABANTE CbLLO
TAKA YKO3QHUSTA 30 eKoNorocbobpasHo
OTCTPAHsABAHE.

Npu npeToBapBaHe M nperpssaHe
BrPOAEHOTO 3ALMTHO U3KIIOYBAHE
M3KMIOYBA YPeaa No NPUYUHM, CBBP3AHM

c 6esonacHoctta. BHMManue! He
304eicTBaiTe NoBeye NpeBKoYBaTeNs

30 BKN1-/ M3KNIOYBAHE, OKO 3ALLMTHOTO
M3KMIOYBAHE € M3KIoUMAO ypeaa. Toea Moxe
A0 [oBeAe A0 MOBpeay No aKyMmynaTopa.
M3nonssaite camo OpUriHAnHm
akyMynatopu. ManonssaHeto Ha apyru
aKyMYNaTOpy MOXe AQ AoBefe A0
HOPOHSBAHMS; EKCMNO3MA U ONACHOCT OT
noxap.

YkasaHus 3a 3apSaHOTO YCTPOWUCTBO U
npoueca Ha 3apeXpadaHe

_50-

He nsnonssaiite pocraseHoTo 3apsiaHo
YCTPOWMCTBO 30 3apeXAaHe Ha batepuu,
KOWMTO HE MOFaT Ia Ce 3aPEXAAT NOBTOPHO.
CnasBaifTe nocoyeHnTe fAHHM BbPXY
drpmeHaTa Tabenka ¢ AAHHU HA 3APSAHOTO
yctpoiicteo. Cebp3aBaiTte 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO CAMO 30 MOCOYEHOTO BbPXY
brpmeHaTa Tabenka MpexoBo HaNpexeHue.
Masete 3apsiaHOTO yCTPOMCTBO M
NPOBOAHMKA OT NOBPEAA M OCTpH pbbose.
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MospepeHu kabenu unu wencenu

TpsibBa He3a6ABHO [A Ce NOAMEHST OT
€neKTPOCNeLManuCT.

3apaaHOTO YCTPOMCTBO HE €
NPeaHa3HAYEHO 3a TOBA A CE U3NON3BA

oT nua (BkmounTENHO Aeua) ¢ orpaHMueHH
dU3NYECKH, B3NPUEMATENHN UK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU UNK NOPAAM NIUNCA HA ONKUT
/MK NOPAnM AMNCA HA NO3HAHMS, OCBEH
QKO HE Ce HOA3MPABAT OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHATA 6E30MACHOCT NIULE UK NONYYaBAT OT
HEro MHCTPYKLMM 30 TOBA, KaK TpsbBa aa ce
M3MON3BA ypeaa.

[euata 61 Tpabeano ga ce HapaMpasar, 3a
[0 Ce rapaHTUpa, Ye He CU UIpasT ¢ ypeaa.
He usnonasaire nospenexn sapsaHm
yCTpoMcTBA.

He uanonssaire goctaseHoTo 3apsigHo
YCTPOMCTBO 30 3apeXaaHe Ha ApYru
AKYMYIATOPHU Ypeau.

lMpu ronsiMo HaTOBAPBAHE AKYMYNATOPHUAT
naket ce satonns. OctaseTe aKyMynaTopHUs
NAKeT Npeau Ha4yanoTo HA NPOLECA Ha
3apexaaHe Aa Ce OXNAAM HA CTaMHA
Temneparypa.

He npesapexpaiire akymynaropure!
CnassaiTe MOKCMMANHOTO BpeMme Ha
3apexgaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexaaHe
BOAXKM CAMO 30 M3MPA3HEHU OKYMYATOPMU.
MHOroKpaTHOTO NOCTABSIHE HA 3apeaeH Unu
YACTMYHO 30PEAEH aKYMYNaTop BOAK 40
npesapexpaHe 1 NoBpexXaaHe Ha KNeTKaTa.
He ocrassitte akymynatopute noctaseHu
HSIKONIKO fiHW B 3APSAHOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He usnonseaiite u He
3apexaanTe akyMynaropm, 3a

KOMWTO npepanonarare, Ye NocnegHoTo
3apeXxaaHe Ha akyMmynaropa e 6uno
or npeau noseue ot 12 meceua. lonsima
€ BEpPOSTHOCTTA AKYMyNaTopbT Beye Ad e
p1ckoBaHo noepegaeH (abnboko nanpaseaHe).
3apexpaHe npu Temneparypa nog 10 °C
BOAM A0 XMMMUYHO MOBPEXAAHE HA KIETKATA 1
MOXe Aa NPean3BuKa Noxap.

He usnonssaire akymynaropu, kouto ca

Ce HArpenu no Bpeme Ha 3apexaaHeTo, Tbi
KOTO OKYMyNaTopHuUTe Knetku 6uxa mornu aa
€A CEPMO3HO MOBPEAEHM.
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He nsnonseaitte noseye akyMynatopu, Kouto
Nno BpeMe HA 3APEXATHETO €A Ce OrbHANM
MM AepOPMUPANH, UK KOUTO NPOSBSBAT
Heobu4arHu npusHaum (rasootaensHe, wym
OT CbCKAHE, U3NYKBAHE, ...)

He usnpaseaiite ususno akymynaropa
(npenopbumTenHa apnbGoumMHa HA M3NpasBaHe
make. 80 %). MenHoTo UsnpassaHe

BOAM [0 NPEXAEBPEMEHHO CTapeeHe Ha
QKyMyNATOPHUTE KIETKH.

He sapexaaitte Hukora 6atepumte Ges
Hagsop!

3awmTa oT OKOJSIHU BAUSHUS

_5]-

Hocete nopxopswo pabotHo obnekno.
Hocete 3awmTHK oumna.

Masete Bawus akymynaropeH ypen
M 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO OT BAiAra u
AbXA. Bnarata v guxast morat fa goseaat
[10 OMACHO NOBPEXAAHE HA KIETKUTE.

He nanonasaiite akymynatopHus ypea u
3aPSIHOTO YCTPOMCTBO B 30HATA HA NAPH M
Bb3MNNAMEHSEMM TEYHOCTH.

Msnonseaitte 3apsaHOTO YCTPOMCTBO

1 AKYMYNIATOPHKTE YPEAM CAMO B CYXO
CbCTOSIHME W MPU OKOMHA TEMMepPATypd OT
10-40 °C.

He cbxpansiBaite akymynatopa Ha mecta,
KOWMTO MOTAT A OCTUIHAT TEMMEepPATypd
Hap 40° C, no-cneumanHo B NApKMPAHO Ha
cnbHue MIMC.

MaseTte akymynaropure ot
nperpsasane! [petosapsake,
npesapexaaHe uam cibHYeBo obnbuBaHe
BOAST 1O NPErPSIBAHE W A0 NOBPEXAAHE HA
knetkata. B H1kakbB cnydait He 3apexpaiTe
1 He paboTeTe ¢ aKyMyaTOpH, KOUTO ca
nperpenu — He3abABHO M CMEHETE.
CknapnpaHe Ha aKyMmynaropm,
3apsAHMU YCTPOMUCTBA U AKYMYSATOPHU
ypean. CoxpaHsiBaiiTe 3apsigHOTO
ycTpoitcteo u Bawwus akymynatopen

ypen Camo B CyX1 NOMELLLEHUs C OKOMTHA
temnepatypa ot 10-40 °C. Jlutneso-
MOHHMST OKYMYSIATOP CbXPAHSBANUTE HA
ctyaeHo 1 cyxo mscrto npu 10-20 °C. Masere
OT BIGXHOCTTA HA Bb3AYyXA M AUPEKTHOTO
cnbHyeo obnbusaHe! CoxpanssaiTe
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AKYMYNIATOPUTE CAOMO B 30PEAEHO CbCTOsIHME
(3apeaenn Hait-manko Ha 40 %).
MpepoTBpaTaBaiTE 3MPbL3BAHETO HA
NIUTUEBO-MOHHUS AKYMynaTop. AKyMynaTopy,
KOWTO ca BMIKn cbxpaHaBaHmu no-awaro ot 60
muuyTr nog O °C cnepsa aa ce oTcTpaHsT no
€KONOrocbobpa3eH HauMH.

Mpegnasnneoct npu 6opasexeTo

C OKYMYNATOPH MO OTHOLIEHWE HA
€NeKTPOCTATUYHOTO 30PEXAAHE:
€NeKTPOCTATUYHMUTE U3NPA3BAHUS BOAST

[0 MOBPeay HA 3aLMTHATA eNeKTPOHMKA

1 akymynatophute knetku! 3a uenta
136srBaiTe eNeKTPOCTATUYHOTO 3apexaaHe
1 HUKOTQ HEe AOKOCBAMTE MONIOCUTE HA
akyMynaTtopal

iST

INTERNATIONALES
SERVICE CENTER GmbH

AKyMynaTopu 1 aKyMynaTopHO 30ABHXBAHM
€neKTPUYECKM YPeamn CbabPXAT 3aCTPALLABALLM
oKonHaTa cpeaa matepuanu. He uaxevpnsitte
AKYMynaTopHUTE Ypeau Npu BUTOBUTE OTNAABLM.
Crep nedekT unm M3HOCBAHE HA ypeauTe,
M3BAXAAMTE OKYMYNATOPA M rO M3NpaLianTe

8 uCK OO[, / iSC GmbH, yn. Eschenstrafe 6

8 lfepmanms D-94405 Landau wnu B cnyqai,

4e He MOXE A Ce OTAENM, TO M3NpaLianTe
uenus akymynatopeH ypes. Camo Tam ot
CTPAHA HO NPOU3BOAUTENS Ce rapaHTUpa
€KONOrocboBPA3HOTO OTCTPAHABAHE CbOBPA3HO
C TEXHUYECKMTE M3UCKBAHMS.

Mpu nsnpawanero nnu
€KOJIorocbobpasHOTO OTCTPAHSBAHE

HA AKYMYNAaTOpU pecneKTMBHO
aKyMynatopHu ypeau obbpHete
BHMMOHME HA TOBA, Y€ Te Ca ONAKOBAHMU
OTAENHO B NyIACTMACOBA TOp6MuUKa ¢ uen
Ada ce n3berHar Kbcu CbeAUHEHUS UK
noxap!
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CuxpaHsBaiite fobpe ykasauusara sa
TexHuka Ha 6e3onacHocr.

3.0Onucanue Ha ypeaa u obem
Ha fOCTABKA

3.1 Onucanue Ha ypepa (dur. 1)
But-gbpxay

CBETOOMOOHA ceetnunHa

ByToH 3a pebnokuposka

Jlamna Ha Bkn-/uskniousaten

MHarkaums 3a KanauuTeta Ha aKyMynatopa

oA LN~

ByToH MHAMKauMs 3a kanaumTeTa Ha
akyMynaropa

7. KowtponHa namna 3a sapexpaHe
8. Wseop 3a sapexpaHe

9. Bxn-/uskniousaten

10. Mpeskniousaten nse/peceH xo4

11. 3apsagaHo yctpoicTeo

12. 3apsaeH kaben

13. Hacrpoiika Ha MOMEHTA Ha BbpTEHe
14. bnokupawa BTynka

3.2 O6em Ha pocrasxka
OTBOpeTe ONAKOBKATA M BHUMATENHO
u3BapeTe ypeaa oT OnakoBKATA.
OTcTpaHeTe ONAKOBBYHMA MATEPUAN KOKTO M
ONAKOBBYHUTE/ M TPAHCNOPTHU OCUIYPOBKM
(ako nma Takmea).
Mpoeepete aanu 06embT Ha AOCTABKA €
MbJIEH.
Mposepete aanu ypeast u
NPUHOANEXHOCTUTE HAMAT NOBPEAM OT
TPAHCNOPTUPAHE.
Mo BL3MOXHOCT 3anaseTe ONAKOBKATA [0
M3TUYAHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK.

BHumanue!

ypen'b'r " ONAKOBBLYHUAT MaTepuan He ca
Aetcku urpauku! fleua He 6uBa pa urpast
¢ nnacrmacosu Topbuuku, ponuo mankm
Aetannu! ChLiecTByYBA ONACHOCT AA I'U
rABLTHAT M Aa ce 3aaywar!
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AxymynatopeH suHtoBept PASS 3,6 Al
YerpoiicTBo 3a 3apexaaHe

26 6uta

But appxay

Kydap

YnvteaHe 3a ynotpeba

4.Ynotpeba no
npeaHasHayeHue

AKyMyNATOPHUAT BUHTOBEPT € MOAXOASLL, 30
3ABMHTBAHE M OTBMHTBAHE HA BUHTOBE.

Mawwunata Tpabea aa ce M3non3Ba camo no
npeaHasHaueHneTo i. Beaka no-HatatbwHa
M3BbH TOBA ynoTpeba He € Mo NPeAHA3HAYEeHMe.
3a NpeansBMKaHK OT TOBA LUETH MNK
HOPGHQBGHMﬂ OT BCAKAKBLB BUL, OTFOBOPHOCT
HocK noTpebutenst/obcnyXBawoTo Nuue, a He
npoW3BOAUTENST.

Mons, nMmaiiTe Npeagma, Ye HawuUTe ypeam
CbINIACHO NPEAHA3HAYEHUETO CU HE Ca
NPOW3BEAEHM 30 NPOMMLLIEHA, 3AHANTYUACKA
Unu MHaycTpuanta ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, GKO YpeALT Ce M3MNoN3ed B
NPOMMLLNEHH, 3AHASTYUICKM UM MHAYCTPUATTHM
NPEANPUSTUS, KOKTO M NPU PABHOCTOMHM
NENHOCTH.

5.TexHuuyeckun gaHHMn

3axpaHsaHe ¢ HanpexeHue gsuraten: . 3,6 Vd.c.

O60opoTH Ha NpaseH Xog:.. .200 muH-1
LleCEH- AIAB-XOM: vevevvereerereeeeeeeeeeereereesesereeneeenes aa
Maxopsuio HanpexeHue

30PEXAALULO CTPOUCTBO: ...vueerrceraens 6,8Vd.ec.

Maxopsw, Tok 3apexpaaulo ycrporcteo: ..550 mA
MpexoBo HanpexeHue
30PEXAALLO YCTPOICTBO: ....ceeeenee 230V~ 50 Hz

Bpeme 3a 3apexXaaHe: ........cocccviiiiiiiiiiiee 3.

Axymynatop Tvn: . .. nutneso-Honen/ 1,5 Ah
TOMO: e 0,4 xr

CBETOOMOOHA CBET/IMHA knac.........c.cou..... 1
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LWym n Bubpauus
CroitHocTuTe 30 WyMm 1 BMEPALMS ca NOMyYeHH
cbrnacHo EN 60745.

Huso Ha 3BykoBO HansraHe LpA ............. 62 dB (A)
Kone6anue KpA ................................................ 3dB
Huso Ha 3sykoBa MowHOCT L, w..vvveev... 73 dB (A)
Konebarme K|, oo 3dB

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa.
Brnunauueto Ha WyMa MoOXe Aa npm14nHU 30Fy60
HQa cnyXxa.

O6wute CTOMHOCTH Ha TpenTeHus (BekTopHa
CyMQ Ha TpuTe nocokw) nonyuenn cernacqo EN

60745.

Bunrtose 6e3 ypap
CroiHocT Ha eMucus Ha TpenTewus a, < 2,5 m/c?
Konebanme K= 1,5 m/c?

BHumanme!

I'IocoquoTa CTOMHOCT HA M3bYBAHMU BM6PGLIMM
e M3MepeHG no HOPMMPOH KOHTpOﬂeH MeTog U B
3ABUCUMOCT OT HAYUHA, NO KOMTO ce M3Non3sa
eJ'IeKTpVNeCKMSlT MHCprMeHT, MOXe oa ce
I'IpOMeHil, a B U3KNIOYUTENHU CﬂyL{QM MOXe Ooa
I'IpeBVILIJQBQ noco4yeHaTa CTOMHOCT.

MocoueHaTa CTOMHOCT HA M3NBLYBAHK BUBPALMM
MOXe Ad Ce M3MON3BA 30 CPABHEHWE HA efnH
€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHT C APYT.

[MocoyeHaTa CTOMHOCT HA U3ABYBAHM BM6PQLIMM
MOXe Oa BCe M3NO0J1I3BA CbLO 3a HAYANHA oueHKa
HQ OTPULATENHO BIUAHNE.

OrpaHuuete 06pasyBaHETO HA WYM U
Bubpauusta fo MuHUMYM!
M3nonssaitte camo besynpeyHo
byHKUMOHMPALLM Ypeau.
I'Iop.p,bpxaﬁTe M NoYncTBaMTe ypeaa
penoBHO.
Mpuropete HaumHa cv Ha paboTta cnpsmo
ypeaa.
He npeTosapsaiite ypeaa.
Hocete ypepa npu HeobxopumocT 3a
npoBepKa.
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MsakniousaiTe ypeaa, ako He ce U3nonsea.
Hocete pvkasmum.

6.Mpepn nyckare B
eKkcnnoarauusa

A Buumanme!

Mpeau nyckaneTto B ekcnnoatauus Ha Bawms

AOKYMYNATOPEH BUHTOBEPT 30ABIIXXUTENHO

npoyeTeTe Te3n yKA3aHUs:

1. 3apexpaaiTte akyMynatopa camo ¢
AoCTaBeHoTO 3apsiaHo ycrpoiicTeo (11).

2. Wanonseaitte camo Gesynpeyrm u
noaxopsiy 6UToBe 30 BUHTOBEPTA.

3. Tlpw 30BMHTBAHE B CTEHM U 3MAOBE TV
NPOBEPSIBAMTE 30 CKPUTH TOKOMPOBOJHULM,
ra3o- 1 BOLONPOBOAM.

7. O6cnyxBaHe

7.1 3apexxpaHe Ha akyMmynaropa
(306p. 1)

AkyMynaTopsT e sawmTeH cpeldy abn6oko

usnpassare. BrpageHa cxema Ha sawmta

QBTOMATMYHO M3KIIOYBA YPEAd, KOraTo

aKyMynaTopsT e nanpasHeH. but-gopxaust (1) 8

TO3M CAy4ail NoBeYe He Ce BbPTH.

A Buumanme!

He npusexaaiite noseue B geiictemne skn-/

usknousatens (9), korato cxemara Ha 3alwMTa

e uskniounna ypeaa. Tosa Moxe Aa foBeae AO

noBpeau No akyMynaTopa.

1. CpaeHerte, Aanm NOCOYEHOTO BbPXY
bupmeHaTa Tabenka ¢ LAHHWU MPEXOBO
HanpexXeH1e CbBNOAT C HONMYHOTO MPEXOBO
Hanpexenue. MocTaBeTe 30pSAHOTO
ycTpoiictao (11) B koHTakTa U cBBpPXETE
sapspHusa kaben (12) c ssoaa 3a sapexaaHe
(8). MpouecsT Ha 3apexaaHe 3anouyea, WoM
KaTO 3apSRHMAT Kaben ce CBbpXe C U3BOAa
30 3apexaaHe.

2. KowTtponHata namna 3a sapexaaHe (7)
CUMHONM3MPQ, Ye aKyMynaTOphT Ce 3aPEXAa.

3. Cnep ycnelwHo 3apexadHe KOHTPONHATA
namna 3a sapexaare (7) yracsa.

[ I [T N |

A\ Buumanmue!

Mo Bpeme Ha Npoueca Ha 3apexaaHe e
Bb3MOXHO [IPbXKATA JIEKO iA CE HArpee, HO ToBa
€ HOpPManHo.

B cnyuan, ye sapexaaHeTo Ha akymynaTopa He e
Bb3MOXHO, MO, NPOBEpETe
AQAU B KOHTOKTO € HONMLE MPEXOBOTO
NMHEMHO HanpexeHne
aanu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTOKTMTE 30 30peXAaHe HA 30PAAHOTO
yctpoiicteo (11).

B cnyuan, ye sapexaaHeTo Bce owe He e
Bb3MOXHO, Bi Monum aa nanpatute B Hawara
cepsuaHa cnyx6a

sapsaHoTo yctpoiicteo (11)

W BUHTOBEPTA.

B nHTepec Ha no-abArus XMBOT Ha aKyMynaTopa
Tp6BA AA CE rPUXMUTE 30 HOBPEMEHHOTO
3apexaaHe Ha akymynatopa. Tosa e
30ABIXUTENHO HEOBXO0ANMMO, KOTATO YCTAHOBMTE,
Ye MOLLHOCTTA HA OKYMYyNATOPHMS BUHTOBEPT
otcnabea.

7.2 Npeekniousaren nas/ peceH xopn,
(purypa 2/nos. 10)
C npeskniousatens 3a nse/geceH xog (10) Hag
Bkn-/mskniousatens (9) moxete na perynupare
NOCOKATA HA BbPTEHE HA OKYMYNATOPHUS
BMHTOBEPT M Aa 06e30onacuTe aKyMynaTopHMs
BMHTOBEPT CpeLLy HEeBOMHO BKniousaHe. MoxeTe
Aa M3BUpaTe MeXay NSB M AeCeH XOp.

A\ Buumanne!

3a aa nsberHeTe NoOBpeAa HA NPeaABKATA, TO
NOCOKATA Ha BbpTEHe TpSBBA A4 CE NPEBKIIOYBA
CaMmo npu cinpare. AKO NPeBKNoYBATENST

3a nas/pecen xog (10) ce Hamupa B cpegHo
nonoxeHue, To ekn-/mskniousatenst (9) e
6NOKMPAH.

Mo3uumsa Ha
npesKlo4YBaTens
“R” HatncHaTo

Mocoka Ha BbpTeHe

[eceH xop

INas xop, “l"” HaTucHaTO

_54.-
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7.3 Bkniousaren/ usknousaren

(purypa 2/nos. 9)
3a Aa BKAKOYMTE AKYMYTATOPHMS BUHTOBEPT
HaTUCHeTe BKilouBaTens / uskniousatens (9).
3a cnnpaHe otHoBo ocsoboaeTe BkntoueaTens /
U3KnoYBaTENS.

7.4 CBETOANOHA ceeTnuHa

(purypa 2/nos. 2)
CBETOOMNOOHATA ceetnuHa (2) naea
BbL3MOXHOCT 30 OCBETBAHE HA MSICTOTO HA
3QBMHTBAHE NpW HEBNArONPUATHU YCNOBMUS HA
ocseTeHocT. 3a Aa BKlOUMTE, NpUBYTaiTe BKN-/
uskniousatens (4) Hanpeg, 3a aa usknoumTe
HaTUCHeTe BKA-/ m3kmiousatens (4) oTHoso.

7.5 Hactpoiika Ha apBXkara

(¢purypa 3/nos. 3)
BuHTOBEpPTBT MOXE Aa Ce PUKCHPA B 2 pasnmUyHK
HOCTPOMKM Ha ApbxkaTa. 3a uenta Tps6sa
Aa ce HaTucHe byToHa 3a 6nokuposka (3) u
BMHTOBEPTBT A4 Ce 30BbPTH B XENAHATA NO3ULMS.
Cnep ToBa oTHOBO ocBobogeTe ByToHa 3a
6nokuposka (3).
A Buumanme!
Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTauus nposepere,
aanv BMHTOBepT'bT e ¢HKCMPC]H B CbOTBETHOTO
NONOXEHME HA APBLXKATA.

7.6 Unpgukauus 3a kanauureTa Ha

akymynaropa (¢purypa 4/nos. 5)
HatucHete Bbpxy ByToHA 30 MHAMKALMS HO
kanauuteta Ha akymynatopa (6). Mrankaumsata
30 KanauuteTa Ha akymynatopa (5) Bu
CUFHONM3MPA 30 CbCTOSHUETO HA 3aPefeHOCT
HQ aKYMYNaTOPA C MOMOLUTA HA 3 LBETHM
cBETOAMOAA.

Bcuuku cBeToanoam ceetar:
AKyMynaTopsT € HaMbIHO 3APEeAeH.

XKbnTUs M YepBeH cBeTOAMOL, CBETAT:
AkyMynaTopsT pasnonara ¢ AOCTATbYHO
OCTATBLYEH 30PAL,.

YepeeH cBeTopamopn:
AkyMynaTopsT e npaseH, 3apeaete
aKyMmynaTtopa.
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7.7 CMaHa Ha MHCTPYMEHT (purypa 5)
A\ Buumanmue!
Mpwu Bcskakeu pabotu (Hanp. cmsHa Ha
MHCTPYMEHT; MOAAPBXKQA; U Ap.) nocTaseTe
npeskniousatens 3a nse/peceH xog (10) Ha
QKYMYNQTOPHUS BUHTOBEPT B CPEAHO MONOXEHME.
W3apppnaiite 1 3appbxTe BnokupaliaTa
Tynka (14).
Moctasete 6uta (a) B 6uT-gupXaya (1),
ocsobogete Bnokupawara sTynka (14).
MposepeTe 610KUPOBKATA NOCPEACTBOM
M3LbPNBAHE HA MHCTPYMEHTA.
3a ussaxaare Ha 6uta (a) apvnHeTe Hasag u
3aapwxTe Gnokupaata sTynka (14).
WMssapete 6uta (a) u oceobonerte
6nokupawata eTynka (14).

7.8 Hactpoika Ha BbpPTSLY, MOMEHT
(purypa 5/nos. 13)

m Buumarme!

Hactpoiisaiite BbpTSLLMS MOMEHT CAMO NpH

CbCTOSIHUE HO MOKOM. AKYMYTIATOPHHUST BUHTOBEPT

e 060pyABAH C MEXAHMYHA HACTPOMKA HA BLPTALL,

MOMEHT.

BbpTaLLMAT MOMEHT 30 ONpeaeneHa ronemmHa Ha
BMHTO CE Perynupa oT HACTPOMKATA HA BbPTALY
momeHT (13). Heob6Xx0anMMHaT BLPTALL MOMEHT
3aBMCH OT HAKONKO dakTOpa:
OT BMAQ M TBBPAOCTTA HA MATepHana 3a
obpabotka.
OT BMAIA M ABMXKMHATA HA M3NON3BAHUTE
BUHTOBE.
OT M3UCKBAHMATA, KOUTO CE€ NOCTABST NO
OTHOLLEHME HO BUHTOBOTO ChEAMHEHME.

HocTMraHeTo Ha BBPTALUMA MOMEHT ce
CUrHONM3MPA NOCPEACTBOM 30AEMCTBAHETO HA
CbeauHuTENs.

7.9 BunroBe

Han-pobpe nsnonseaitte BUHTOBE CbC
camoueHTpupare (Hanp. Topke, KpbcToo6pasHoO
rHespo), kouto rapaxTupat 6esonacHa pabota.
OB6bpHeTe BHUMAHME HA TOBA, M3MON3BAHMAT BUT
M BUHTBT AQ CbBNAAAT N0 GPOPMA 1 FONEMUHA.
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7.10 NpeToBapeaHe Ha BUHTOBEPTA
AKO BMHTOBEPTBT € NPETOBAPEH, 3ALUTHOTO
u3KIIo4BaHE M3knouea ypeaa. Cnea Hskonko
CeKyHAM BUHTOBEPTLT MOXE OTHOBO Aidl C&
u3nonsea.

8.MounucreaHe, noaapBXKKA U
NOPBYKA HA Pe3ePBHMU YACTH

Mpepny BCYKKM BEMHOCTM MO NOYUCTBAHE
M3AbPNBAMTE LWencena.

8.1 MNouuncreane
Mo Bb3MOXHOCT NOAABPXKANTE 3ALUMTHUTE
YCTPOJCTBA, BEHTUIALMOHHUTE NPOPE3U
1 KOpryca Ha asuratens 6es npax u
3ambpcsiBatus. Mouncrete ypeaa ¢ uucta
KbpNa WK ro 06AyXaNTe CbC CrbCTEH Bb3AyX
NPU HACKO HANSraHe.
Mpenopwusame Bu aa nouncreare ypepa
OMPEKTHO cned Bcska ynotpeba.
MouncrBaitTe ypena peaoBHoO C BNAXHA
KbpMa M ManKo kanues canyH. He
M3MOM3BAMTE NOYUCTBALLM NPENAPATH
MW PA3TBOPUTENM; TE MOTAT 44 PA3KAAT
NAGCTMACOBMTE YACTH MO ypeaa. Buumasaiite
30 TOBA BbB BLTPELWHOCTTA HA YPEAA AA HE
nonagHe BoAa.

8.2 MNoappruxka
BbB BETPELWHOCTTA HO YPeAa HAMA ApYru 4acTy,
KOWTO U3MCKBAT NOAAPBXKKA.

8.3 Moprbuka Ha pe3sepBHM HACTMU:
Mpu nopbykata Ha pesepsHK YacTi Tpsbea aa ce
NOCOYAT CEAHMUTE JAHHN:
Tun ypen
ApTrkyneH Homep Ha ypen,
MaeHTMPMKALMOHEH HOMEP HA Ypeq,
AKTYanHu LeHW 1 MHGOPMALMs e OTKPUETE HA
www.isc-gmbh.info
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9.U3BoO3BAHE M NOBTOPHA
ynorpeba

Ypenbr ce HOMUPQ B ONAKOBKA, 30 Ad ce
NPefoTBPATAT LUETH NPU TPAHCIOPTUPAHETO.
Tasu onakoBka NPeacTaBsBA CypPOBMHA M
CNeOBATENHO MOXE A CE U3MON3BA NOBTOPHO
WMAM [0 Ce BbPHE KbM LIMKBAIA 30 MOBTOPHA
npepaboTka Ha CypoBuHKTE. YpeasT 1
HErOBMTE YOCTM CA CbCTABEHM OT PASIMYHM
MATEPUAK, KaTO HAMPUMEP METAN M NIACTMACH.
M3axebpneTe fedpeKTHATE MOHTAXHM 4OCTH 30
€KONOrocbobPA3HO OTCTPAHSBAHE HA OTPOBHM
otnagbun. OcsegomeTte ce B CneLManM3MpaH
MQarasuH unm B o6LLMHCKATA apMUHMCTPaLMs

|
Camo 3a ctpann ot EC

He 13xBbpnsiiTe enekTpoUHCTPYMeHTHTE Npu
6utosute otnagsuml!

Cornacho Esponeiickata aupektusa 2002/96/
EO 3a enekTpuieckm u enekTpoHHM cTapu
YPEOM 1 NPUAAraHETO B HALMOHANHOTO NPABO
ynotpebeHuTe eneKTPOUHCTPYMEHTH TPSIBBA

04 ce CbBMPAT OTAENHO M AA Ce JOCTABAT 30
€KOMIOTMYHA MOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHATMBA 30 PELMKAMPAHE MO OTHOLWEHKE HA
NPM3MBA 30 BPbLIAHE:!

CobCTBEHUKBT HO eNEKTPOYPEAd BMECTO
BPBLIAHE aNTePHATUBHO C LN CbaeicTamre e
30/1b/IXEH MO OTHOLIEHME HA LienecbobpasHOTO
OMOM30TBOPSIBAHE B CNY4al HA OTKA3 OT
cobcreeHoct. CtapusT ypen 30 LIeATa Cbllo Taka
MOXe [ia ce NPefOoCTABM B MyHKT 30 06paATHO
B3EMOHE, KbIeTO CE M3BbPLIBA OTCTPAHABAHE

MO CMMUCBIA HA HAUMOHANHUTE 30KOHM 3a
CbOMPAHETO, M3BO3BAHETO, CKACAUPAHETO M
PELMKNMPAHETO Ha oTnaabLM. Tosa He 3acsra
NPUNOXEHWUTE KbM CTAPUTE Ypeam OTAENHU YaCTH
OT NPUHAANEXHOCTUTE U MOMOLLHM CPeAcTed He3
€NeKTPUYECKM KOMMOHEHTU.
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10.[leknapauus 3a cboTBETCTBUE

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27

1.-No.: 11032

Subject to change without notice
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11. lapaHuMoHeH AOKYMEHT

Yeaxaemu KnueHTH,

HALKTE NPOAYKTM NOANEXAT HA CTPOF KAYeCTBEeH KOHTPON. B cnyualt, ye BbNpeku TOBA B AAAEH MOMEHT TO3M ypen,

He paboTh 6e3ynpeyHo, 3Ka3BAME CbXANEHWETO cu U Bu Monum, fa ce obbpHeTe KbM HaLWATA cepauaHa cnyx6a

HQ NOCOYEHMWS HA Ta3u rapaHumonHa kapta aapec. C ynosoncTeue cme Ha Bawe pasnonoxenue u no tenedora

HQ NocoYeHus TenedoHeH HOMep B CEPBU3a. 30 NPEeAsBABAHETO HA NPETEHLMMTE MO OTHOLUEHME HA FAPAHLMATA € B

CUNa CnepHoTo:

1. Tean rapaHUMOHHM YCNOBMS YPEXAAT AOMBAHUTENHN FAPAHLMOHHM ycnyru. Bawute sakoHHu npasa npu

HEeAOCTATbUM HA NPEeCTauMATa He BUBAT 3aCerHaTH oT Tasu rapaHums. Hawara rapaxumonHa yenyra e

6eannatHa 3a Bac.

[apPaHLMOHHATA yCnyra ce pasnpoCTMPa U3KMIOYMTENHO BbPXY AedEeKTH, KOUTO ce ABNXAT Ha AedeKTH B

CYpOBMHATA MAM NPOU3BOACTBEHM AeEKTU U Ce OTPaHMYABA A0 OTCTPAHABAHE Ha Tean aedekT, pecn. Ao

noaMsHa Ha ypead. Mons, o6bpHeTe BHUMAHWE HA TOBQ, Ye HALIWTE YPeau CbINAcHO NPeaHa3HAYEeHMETO He ca

KOHCTPYMPQHM 30 NPOMMLLAEHA, 3AHAATYMIACKA MK MHAYCTpHManHa ynoTtpeba. [apaHumoHeH forosop npu Toea

He Ce CKNIoYBA, KOraTo YpeabT Ce U3MNON3Ba B NPOMMLUNEHM, 3AHASTYMIACKM MU MHAYCTPUAIHU NPEANpUATMS,

KOKTO W NPU PABHOCTOMHM Ha Tax AeiHocTU. OT HOWIATA FAPAHLMA Ce USKIOYBAT ChLLO TAKA AOMbAHUTENHM

YCRyrM 30 TPAHCNOPTHM WETH, LWeTH NOPaaM He CbONIOAABAHE HA YNBTBAHETO 30 MOHTAXA MM Bb3 OCHOBA HA

He NpeuMsHa MHCTanaums, He cbbNIAABAHe HA YNETBAHETO 30 ynoTpeba (kaTo Hanp. nopaayu CBbP3BAHE KbM

HEMOAXOAALLO ENEKTPMYECKO HANPEXeHUEe UNK BUA TOK), FPYBM MM HENOAXOAALM 30 LenTa npunoxerus (kato

HANP. NPETOBAPBAHE HA YPEAA MK M3NON3BAHE HA HE NO3BONEHU MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba unu obopyasaHe),

He cnassaHe Ha pasnopenbuTe 3a NOAAPBLXKA M GE30NACHOCT, HABAM3AHE HA YyXAW Tena B ypeaa (kato Hanp.

NACBbK, KOMBHUM MK Npax), ynoTpeba Ha cMna UnK Yyxau Hameck (KaTo HaMP. WeTH, NONyYeHH Ypes nasaHe)

KaKTO W nopaan obuuaiHoTo uaxabseare npu ynotpebara. ToBa BaXwu No-CRELMAnHO 30 AKYMyAaTOpH, 30

KOMTO BbMPEKH TOBA OCUIypSBAMe rapaHLUMOHeH cpok oT 12 meceua. [paBoTo 3a rapaHums MaTMua, KoraTo no

YPena Beue ca 6UnM U3BbPLIEHU HOMECH.

[aPAHLMOHHWAT NepHoa e 3 roaMHM 1 3aNoYBa OT AATATA HA NOKYMNKA HA ypeaa. [apaHumoHHuTe npasa Tpsbea

A0 Ce NPepsBaT NPeau U3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS NEPUOA B POMKMTE HA ABE CEAMULM, CNIEf KATO CTe OTKPUAM

pedekta. [peassaBaHETO HA FAPAHLMOHHUTE NPABA CEA U3TUUYAHE HA FAPAHLMOHHUS NEPUOL, € UIKITIOYEHO.

MonpasKkaTa MAKM NOAMAHATA HA YPEeAa He BOAM 0 YAbIXKABAHE HA FAPAHLMOHHMS NEPUOL, KAKTO U C Ta3H

YCNyra 3a ypeaa Mnu 3a eBeHTYaNHU MOHTUPAHM PE3EPBHM YACTU HE 3aMOYBA HOB FAPAHLMOHEH nepuog. Tosa

BAXM CbLUO W NPU M3NON3BAHE HO CEPBU3HM YCIYTH HO MACTO.

4. 3a npepssssaHeTo Ha Baweto rapaHumoHHo npaso, mons, uanpatete fedekTHUS YpPen Ha NOCOYEHNs No-aony
appec 6e3 3annaLaHe Ha NOLWeHCKa Takca. [punoxeTe KBUTAHLMATA B OPUrMHAN MAM APYT YAOCTOBEPSBALL,
noKymnkata fokyMeHT ¢ aata. Mons, satoea nasete gobpe kacoems 6ox kato pokasarencteo! Mons, onuwere
HW NPUYMHATA 30 PEKNAMALMATA Bb3MOXHO HA-TOUHO. AKO AieeKTHT Ha ypeaa e BKIIoYEH B HaWaTa
rOPAHLMOHHA YCyra, BEAHArA We nony4ute obpaTHO NONPABEH UM HOB ypea.

Pas6upa ce, B 3aMAHA HQ Bb3CTAHOBSBAHETO HA PA3XOAMTE HUE C YAOBONCTBME OTCTPAHABAME CbLLO M AedeKTH No

YPERa, KOUTO HEe Ca UNW BeYe He Ca BKIIoYEeHU B 06XBATA HA rAPAHLMATA. 30 LeNTa, Mons, M3NpaTeTe ypeaa Ha

HOWWS appec B CepBMaal.

N

w

Einhell Bulgaria LTD
Blvd. Tzar Osvoboditel 331.
BG-9000 Varna
Tel. 00359 52 731 373
service@einhell.bg

IAN 86735
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1.Elcaywyn

ZuyxapnTrpla ya Iy ayopd tng veag
OUOKEUNG 0QG.

Mpotunoate va ayopdoeTe £va Tipoiov
avwTepng mototntag. Ot odnyieg xpriong
aroTteAoUV avarooTacTo PEPOG AUTOU
TOU TIPOIOVTOG. MEPLEXOUV ONUAVTIKEG
uttoSeitelq yla tnv aocddAela, tn xprion
Kat S1aBeom NG cuokeung. MNpv T xprion
TOU TIPOIOVTOG va EOIKEIWOEITE UE OAEQ
TIG 0dnyieg XEPLOPOUG Kal TIG UTTOSEIEELQ
aodaieiog. Na XpnoLUOTIOLETE TO TIPOIOV
HOVo OTwg TiepLypadEeTaL Kat HOVO Yla ToV
avadpepopevo okoto. Na mapadwoete
OAeg TIG 0dnyieg kal uodeiEelg padi pe to
TIPOIOV €AV TO SWOETE OE TPITA TIPOCWTIA.

2.Ynodei&eg acpaAeiag

A Npocoxn!

AwaBaocte 6Aeq TIG YOSEIEELQ
aocpaleiag kai TIg Odnyieg. Eav dev
akoAouOnoete T1¢ Yodeielg aocdaieia
kaut Tig Odnyieg dev amokAeiovtal
nAektponAngia, Tupkayld kavn copapoi
Tpavuatiopol. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeg TIG Yrodei&elg acpaledig kat Tig
0dnyieq yia o pEAAov.

O 6pog ,NAEKTPIKO EpYaAEi0” TIOU
Xpnouoroleital oeauTeég Tig Yrodeitelg
aodaAeiog avadpepeTal o€ Epyaleia Tou
AEToupyouV pe pEVMA (e KOAWSLO) Kal o€
epyaAeia TIou Aettoupyouv e pratapia
(Xwpiq KAAWSL0).

1. AcpaAela o B€on epyaociag

a) Na diatnpeite ™ 6€0on epyaociag
oag Kadapr) Kat KAAA wTIoUEVN. Z€
OXL TOKTWKOUG 1) OXL KAAA PWTIOPEVOUG
XWPOUG epyaaiag dnuioupyouvtal
artuxnuara.

Mnv epyaleoTe pHe TO NAEKTPIKO
€PYAAEio 0€ EKPNKTIKO IEPIBAAAOV,
oTo omoio Bpiockovrtal eVPAEKTA
uypda, agpla 1} oKOVeG. Ta NAEKTPIKA

b)

Anl_4513427.indb 61
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epyaAeia apdyouv oTivOr|peg TIou
HITopoUV va avapAEEOUV TN oKOVN Kal
TOUG ATHOUG.

Na Kpatdrte pakpld Ta matdia Kat
AAAa atopa Kata Tn Stapkela
XPNONG TOU NAEKTPIKOU EPYaAAEiov.
Edv &ev gioTe KAOAQ OCUYKEVTPWHEVOL,
Sev amokAeieTal va XAoeTe TOV EAEYXO
€T TNG CUOKEUNG.

c)

2. HAekTpikn aoddaieia

a) To BUcpa cUVSEONG TNG GUCKELNG
ME TO SikTUO TIPEMEL Va TAIPLALEL
otnVv npida. Aev eTuTPENETAL KAMIQ
Tporomnoinomn Tou Buouarog. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TIPOCAPUOYEG
BuopAaTwYV padi HE YEIWHEVEG
NAEKTPIKEG OUOKEVEG. OTav dev
€xouv aAAaxTel Ta fuopata Kal oTav
Xpnouoroleite KaTAAANAeG Tpideg,
HewveTal o kivduvog nAektporAngiag.
Na arnodeVyeTE TNV CWHATIKNA
eNAPY] ME YEWWMEVEG ETIIPAVELEG
OMWG TIG YEIWUEVEG ETILHAVELEG
CWANVWY, 6EPHAVOEWV, EGTIWV Kal
Puyeiwv. Yidpyel 1dlaitepog kivouvog
nAektpotmAngiag, 6Tav To cwua cag
eival yeuwpevo.

Na kpatdte Ta nAEKTPLKA EpyaAeia
Hakpla anod Bpoxn kat vypaocia. H
Sleioduom vepou o€ NAEKTPLKT] CUOKEUT)
av§avel Tov Kivduvo nAektpomAngiag.
Mn petadEpete TO NAEKTPLKO
€pYaAeio kpaTwvTag To amno

TO KAAWS10, PN KPEUATE TN
GUOKEUT] arod To KAAWSI0 Kal un
XPNOLUOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia

va Tpapngete To Bucua anod mv
npifa. Na mpooTateVeTe TO KAAWSLO
amno YnAég Oeppokpacieg, Aasdt,
AIXUNPEG AKPEG KAl KIVOUUEVA
TUNATA TNG GUOKEVNG. Ta
EAATTWHATIKA 1} uriepdepeva KaAwdia
av§avouv Tov Kivouvo nAeKTpoTAngiag.
Edav epyaleote e €va NAEKTPIKO
gpyaAeio oto utadpo, va
XPNOLOTIOLEITE MOVO UMAAAVTECEG
Tou eivat KATAAANAEG yla To

b)

c)

d)

e)
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f)

unadpo. H xprion piag praAavtedag
KATAAANANG yla TO UTTABPO LELWVEL TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

Eav &ev pnopeite va amoduyete
T Aeltoupyia nAEKTPIKWV
GUOKEVWYV C€ UYypO TEPIBAAAOV,

Va XPNCLHOTIOLEITE SLOKOTITN
aocdaleiag. H xprion evog dakomtn
aodaAeiog HELWVEL TOV Kivouvo
nAekTpomAngiag.

3. Aopalela atopwv

a)

b)

c)

d)

Na giote mpooeKTiKOi, va
TIPOCEXETE Ti KAVETE, Kal va
€PYATECTE OUVETA E TO NAEKTPLIKO
egpyaleio. Mn xpnopomoleite ™
GUOKEUI] OTAV £i0TE KOUPACUEVOL
1] UTIO TNV EMNPELN VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUMATWS WYV TIOTWV 1)
dappakwv. Movo pia oTtyun
arnpooegiag Katd Tn Xprjon Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 00BaPOUG TPAUMATIONOUG.
Na xpnoomnoleiote ta péca
ATOMIKIG TIPOCTACIAG KAL TIAVTA
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. H xprion
TWV HECWV ATOWIKYG TIPOCTACIAG OTIWG
pAoKa Katd okovng, avTIoAoONTIKA
UTTOdT|LATA, TIPOOTATEVTIKO KPAVOG KAl
wToTpooTacia, avaioya He Tn Xpron
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOV, ELWVEL TOV
Kivéuvo TPaUUATIONWV.

Na anogpevyete MV aO€ANTN B€on
oe AelToupyia. ZlyoupeuTeite

WG TO NAEKTPIKO EpYyaAeio

eival anevepyomoinuEvo mpiv

TO GUVSECETE HE TNV TAPOXT)
pevpaTOg Kavr) GUVSECTE TO
GUCGWPEVTI], TIPLV TO CNKWOETE Kal
TPV 1O petadEpete. Edv kata v
HETAPOPA TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiou
EXETE TO XEPL 0QG OTOV SIAKOTIIN N N
OUOKEUT €ival EVEPYOTIOMMUEVT OTAV TN
OUVOECETE |UE TNV TIAPOXT] PEVHATOG,
Sev amokAegiovtal atuynuata.

Mpiv evepyOTIONOETE TA NAEKTPIKA
epyaAeia 1 katocaBidia va
adalpeceTe EVOEXOUEVA EPYAAEia
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e)

f)

9)

a)

b)

c)
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pUOIONG 1] KAELSLA. 'Eva epyaleio
pLBIONG 11 KAELSI TTOU BpiokeTal 0TO
TIEPLOTPEDOUEVO TUNMOA TNG CUCKEUTN|G,
MTTopEi va 06Ny oeL o€ TPAUNATIONOUG.
Na artopevyeTe TN PN GUGLOAOYLKY)
oTAoM TOV cwpatog. PpovTricTe va
OTEKEOTE OTAOEPA KAL VO KPATATE
mdvTa TNV Weopporia caqg. ‘Etol
MTTOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
EPYAAEIO AKOUN KaL OE ATIPOOTITES
TIEPIOTAOELG.

Na ¢popdte mavta Tov KAaTdAAnAo
pouxiouo epyaciag. Mn ¢popate
dapdia pouxa 1} koounpara. Na
KPATATE Ta MAaAALd, Ta pouxa Kat
Ta YAVTIa HAKPLAd arod KIVoUpeva
eapmpuara. Ta papdia pouxa,

TO KOOWNUATA 1} TO HOKPLA HOAALG

Ba urnopovcav va mactouv anod Ta
Kivouueva egaptripata.

Eav gival Suvatov va ouvéedouv
cuoTijpaTa avappodpnong

11 GUAAOYIG TNG OKOVNG,
GlyoupevBEeiTe WG £XOUV GUVSEDBEIL
Kal XPpnoigormolovvtal owaotd. H
XPr|ON CUCTIUATOG AvapPOdNoNG TNG
OKOVNG MTTOPEL va Hewwon KivoUuvoug
aro oKovN.

Xprion Kat XEPIOUOG TOV
NAEKTPIKOV EpyaAeiov

MNpocéETe va unv umePPOPTWVETE
TN ouokeun. Na xpnoipornoeite

Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Tov givat
KataAAnAa ywa v gpyacia cag.
Me 10 KaTaAANAO NAEKTPLKO EPYAAEiO
epyaleote KaAUuTEPA Kal acPpaieotepa
oto avadepopevo Tedio 1oxVoG.

Mn XpnolpoToLEITE NAEKTPIKA
epyaAeia, o SLAKOTITNG TWV
omoiwv gival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EpyaAeio Tiou ev pmopei va
gvepyoronBei 1 va arnevepyortomndei
elval emkivduvo kat Tipemet va
ETIIOKEVAOTEL.

BydAre To Bucpa amrod tnv npila
Kavr apalp€oTe TO GUCCWPEUTN
TPOTOU KAVETE TIG PUOUICELQ
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d)

e)

f)

)

0TI CUCKEVN, TIPLV AAAGEETE
€§apTnpara 1 PV OKOUMTICETE
KATIOU TN GUOKEUT]. AuTO TO HETPO
aodaieiog eumodidel Tnv aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPLIKOU EpYaAgiov.
Na puAdyeTe TO NAEKTPIKO
aAvcomnpiovo, 6tav 8ev To
XPNOLUOTIOLEITE, HAKPLA ATIO TTALSLA.
Mnv apnveTe va XpnoLLoToloUV
TN CUGKEUN AToMA TIoV €V eival
egokelwpéva padi Tng r) mov dev
Siapacav autég Tig odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emukivduva,
OTaV XPNOWOTIoloUVTaL aro AToua
Xwpiq meipa.

Na TepLMoOMOoTE IPOCEKTIKA TA
NAeKTpIKA epyaleia. EAEyETe

€av Aertoupyovv agoya Kat dev
MITAOKAPOUV OAa Ta KIVOUUEVA
TMHATA 1) EAV £XOUV CTIACEL
egapTtnpara | opiopéva TUNpATa
€XouV {NKLEG TTIOV EpTIOdiCouV
TV agoyn Aetroupyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov. AwoTte va
ETIOKEVACTOUV TA EAATTWHATIKA
e§apTnpaTa mpLv XpnGLUOTIOUCETE
TN ouokeun. MoAAd atuxnuata
odeilovtal oe NAEKTPIKA EpyaAeia TIou
Sev €xouv ouvnpnBei cwotd.

Ta KoTTIKA €EapTraTa va
StatnpovvTal mavta TPoxXIoHEVA
Kal ka@apd. Ta TPoceyUEVA KOTITIKA
€E0PTNUATA UE AKOVIOUEVEG AQUES
Sev UImAOKApPOoUV €UKOAQ KaL KlvouvTal
KaAUTEPQ.

Na XpnOoLHoTIOLEITE T NAEKTPIKA
egpyaleia, Ta eEapTuatd Toug
KATL. HOVO GUNPWVA PE AUTEQG TIG
odnyieq. Na AaBete unoyn cag
TI§ OUVONKEQ Epyaciag kat To
€idog TnNg epyaciag cag. H xpron
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG
£PYQOieg EKTOG AUTWV YA TIG OTIOIES
TpoopiCeTal, UMopei va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEG TIEPIOTACELG.

Xprion kat XePIoUOG Tou EpYaAEiov
HE pratapia
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a) Na Ppoprilete TIg parapieg péovo
ME POPTICTEG TIOV GUVICTWVTAL
anoé Tov Katackevaotn. la éva
$opTIoTN TIOU TIpoOopideTal HOVO yia Eva
€idog pnatapwwyv, vpiotaral kivbuvog
TIUPKAYLAG OTAV XPNOLLOTIOMmBEL e
AAAEG prtatapieg.

b) Na xpnoiporoleite povo Tig
KataAAnAeqg pmarapieg ya ta
nAekTpika epyaleia. H xprion aAAwv
MIATapLwyV UIopEel va TpoKaAETEeL
TPAUMATIOMOUG Kal Kivéuvo TiupKayLldg.

c) H pmarapia mov dgv
Xpnotporoleital va Bpicketal
HOKpPLA arnod CUVSETNPEG, KEPHATA,
KAEB14, kapPia, Bideg 1] aAAa
METAAAIKA HIKPOAVTIKEILEVA TIOU
0a puropovcav va TIPOKAAECOUV
YePUpwoN TwV enadpwv. Eva
evOEXONEVO BPAXUKUKAWA HETAEY
TWV enapwv Tng Ynatapiag propei va
€XEL 0QV OUVETIELD £yKaUpaTa N dwTLd.

d) Ze nepintwon eoparpévng
Xpnong pmopei va eE€ENOeL vypo
amo tn pnarapia. Na anogpevyete
NV enagr] He TO UYPO auTo. Zg
nepinTwon aB€Antng emadng,
EemAvvTe pe vePO. EAv To uypo
TdeL oTa PATIA, cupBouleubeite kat
€va ylatpo. To eEgpxOUeEVO LYPO aTtd
pratapia Propel va TIpoKaAETEL
Seppatikoug epedIoOUG 1 Kal
gykavpata.

6.Z€pBIg

a) H emokevun Tou nAekTpikov cag
epyaAeiov va ekteAeital povo amo
€EEISIKEVMEVO TIPOCWTIIKO Kal va
XPNOLOTIoIoVVTAL LOVO YVNola
avtaAAakTikd. ‘Etol eEaodalideTal
N aopAAELQ TOU NAEKTPLIKOU 0AG
gepyaAeiou.

Na KpatdTte TN GUCKEUT] HOVO OTIG
HovwuEVEG AaBEQ OTaV EKTEAEITE
epyaocieq oTig omoieq n Bida n To
XPNOLUOTIOIOVHEVO EPYAAEio Oa
MTTOPOUCE VO KTUTINOEL EMAVW GE
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KPUPA KAAWSLa NAEKTPIKOU PEVLATOG.
H emadr pe aywyo peupatog Propei

va B€oel Kal Ta LETAAAIKA TUNHaTA

NG GUOKEUTG UTIO TAOT KAl TIPOKAAEL
nAekTpomAngia.

El8i1kég Yodei&elg aodaAeiag
Mpoogxoupe Wlaitepa TNV KATAOKEUN KAOE
pratapiag, €10l woTe va apadidoupe
OTOUG TIEAATEG LOG TIAVTA UIATAPIES e
MEYLOTN EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA POTIG,
peyAAn Sidpkela (wng Kal acpaAelQ.

Ta kUTTAPQ Priataplwyv SlabETouv
TIEPLOCOTEPA CUCTILATA ACPAAEIQG.

KdBe kiuTtTapo dlapopdwveTal Kat

KaToTLV KataypadovTal Ta NAEKTPIKA
XAPAKTNPLOTIKA. AUTA TQ OTOLXEIQ
XPNOLUOTIOOUVTAL ETIELTA VLA TNV KAAUTEPN
opadoroinon g unatapiag. MNap’6Aa

Ta péTpa acpaleiag mpEmeL va
TIPOGEXETE LOLAITEPA KATA TOV XELPIOUO
TwV pratapwwyv. Ma v aceain xpnon
TIPETIEL OTIWOSYTIOTE VA TIPOGEEETE TA
€&ng.

Mia acdpaAng Aettoupyia eival Suvartn
HOVO pE akEpala KUTTapa Xwpiq
{nuEg! ‘Evag AaBog XEIPIOUOG EXEL AV
OGUVETELD TNV {nUIA oTa KUTTAPA
Mpoocoxn! An6 avaAvoelg emPBePaiwvetal
WG KAKN Xprion Kat eopaAuévn TepLmoinom
arnoTeAOUV TNV BaCIKY| alTia yia NUEG Twv
OUOOWPEVUTWY UYPNANG LOXUOG.

Ynodeigelg yia tn pnarapia
H pratapia g ouokeung dev eivat
dopTiopevn Katd Tnv TTapddoon g
OUOoKeUng. MNpv Tnv mpwTn Xperon
TIPETEL AOUOV va GOPTIoTEL N urtatapia.
Na ¢oprifete ouxva Tn pnatapia oag.
ZuyvioTtatal 1 anobrikeuon g
pratapiag oe Spocepo xwpo oe 15°C
Kal TOUAGXLoToV Katd 40% PopTIoPEVN.
O\ pntatapieg pe Wvta Abiou uttokeLvTal
o€ GUCLAOYIKN yrpavor.
To apyotepo étav n anddoon g
MTaTapiag avTamokpiveTal HovV
ota 80% NG apxIKNG, TIPETIEL VA
avtikataotadei. Ta aduvatiopéva

L4 -
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KUTTApA O€ yNPAacuevn pratapia dev
MTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV
OTIG YNAEG aTAITOELG KAl ArOTEAOUV
Kivduvo.

Moté€ unv netdre MaALEG uratapieg oe
dwTia. Kivéuvog exkpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia ) unv v
€KOETETE O€E KAUON.

Mnv ekdoprtilete Badia TIg
pratapieg! H Babua ekdpoption
{nuuwvel Ta kuttapa. H ouxvotepn attia
yla v Badia ekpopTion eivat 0 HaKpUg
XPOVOG amoBrikevong 1 un xprion
Babia ekpoptiopEvwy priataplwy. Na
TEPUATIOETE TNV £pyacia oag HOALQ
HEWwBel alobnTd 1 1oXUG 1) avTanokploei
TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA TIPOCTACIAG.
Na armobnkelete T pnatapia povo
META amd AN dopTIoN.

Na pooTateVeTE TIG PMATApieq

1 TN GUoKeUT] amno viepPpoptwon!
Mia urtepdpoptwon odnyei ypriyopa oe
urtepBEPPavo Kat nuLd Twv KUTTAPWY
OTO ECWTEPLKO TOU TIEPIPATIUATOG TNG
pratapiag, xwpeig va yivel eEwTepika
aleOntn n urtepBepuavon.

Na artogpevyete INUIEG Kal
Kpovoelg!

Na avtikaBiotatal apéowg pia
pratapia ov oag €neoce and VYPog
TIAVW TOU PETPOU 1] TIOU EKTEBNKE

o€ Suvateg KpouoeLlg, akoun Kat av

To TEPiBANMa ddievtal akepato. Ta
KUTTAPQ OTO ECWTEPLKO UTTOPEL va
€xouv Tabel coPapn {nua. Npoocette
TIG UTTOSEiEELg amoppupng.

2 € TEePIMTWOon uTtEPHOPTWONG 1
uTEPBEPPAVONG TO EVOWIATWHEVO
OUOTNO A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL
TN ouokeun yla Aoyoug aodaAeiag.
Mpocoxn! Mnv xelploteite MAEov

TOV SLOKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyortoinong otav
ATIEVEPYOTIOW)ONKE 1) CUOKEUT) aTtd

To ouoTtnua acdaAeiag. Auto 6a
Hrtopouce va TipokaAEoel BAARN Tou
OUOCWPEUTH.

Na xpnotuoroleite uévo yvroleg
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pratapieg. H xprion AAAwv priatapuv
UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIONOUG,
€KpNEN Kat Kivéuvo TupKayLdag.

Yrodeigelg yia To popTIoTN Kal TN
dopTIoN

Mn xpnotuoroleite To
ouurapadidopevo GopTIoTT ya TN
PopTIoN PN EMAVAPOPTI(OPEVWV
MIaTOapLWwV.

Mpoogkte Ta otoleia ou avadEpovtal
oTnV Tvakida tou poptioTikou. Na
OUVOEETE TN OUCKEUT LOVO 0TV TAON
SIKTUOU IOV avadEPETAL TNV TIVaKida
L€ TO OTOLXEIQ TNG OUCKEUNG.

Na rpootateveTe TO GOPTIOTY) KAL TOV
aywyo ard nNULEG Kal AXUNPES YWVLEG.
Na avtikaBiotavrat apecwg arno
NAEKTPOAOYO TA EAATTWHATIKA KAAwSLa
KalL Ta Buopara.

AuTog 0 popTioTtng dev poopileTal
YLQ ATOMA (CUMTEPIAANBAVOLEVWYV KAl
TASLWV) LE TIEPLOPIOUEVES OWHATIKEG,
QALOONTIKEG 1) TIVEUHATIKES IKAVOTNTES

1 eAAeigel Tieipag ry/kal eAAeiPEeL
YVWOEWV, EKTOG €AV ETIITNPOVVTAL ATIO
ATOMO apPOsIo Yia TNV acpaAela 1) eav
€Aafav odnyieg yla To wg TPETEL va
XPNooTIomOEi 1| CUCKEUT).

Ta nadia va eruPBAENOvVTAL YIa va

eivat otyoupo 1wg dev maifouv pe
OUOKEUT).

Mn xpnolporoleite EAATTWUATIKOUG
POpPTIOTEG.

Mn xpnotuoroleite To
ouurapadidopevo GopTIoTN ya T
POpTIoN AAAWV CUGKEUWV.

2 € TIEPITTTWON EVTATIKNG KATATIOVNONG
Beppaiveral n pratapia. Mpwv v apxn
™G dopTIoNG adrioTE TN Ynatapia va
Tapet I Beppokpacia dSwuatiov.

Mnv uniepdopTtidete TIg uartapieg!
MpogoeTe TOUG HEYIOTOUG XPOVOUG
$opTIong. AuToi oL xpdvol LoxUouv
HOVO Yla EKPOPTIOUEVEG UTTATAPIEG.
EnavelAnuuevn Tomobetnon piog
POPTIOUEVNG 1| LEPIKWG DOPTIOUEVNG
pratapiag GUVETIAYETAL TNV UTIEPOPTION
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Kat nuid Twv KUTTApwv. Mnv agprvete
TIQ UTTaTapieq eEPLOCOTEPEG NUEPES
0TO GOPTIOT.

MoTE pn XPNGCIMOTIOLEITE Kal PN
dopTifeTe prarapieq yia Tig omnoieg
uoYladeoTe WG N TEAEUTAIA
doption £yve mipv amod 12 pnveg. H
lavoTnTa €ival peyan va €xeL madet
n pratapia nén cofapr {nuia (Badld
ekdpopTION).

H ¢poption o€ Beppokpacia KATw

TwVv 10°C 0dnyei oe xnun ¢nud

NG MnaTapiag Kat evoEXOUEVWG OE
TIupKayla.

Mn xpnouoroleite Uratapieg mov
Ceotabnkav Katd tn didpkela g
®’'poTiong SIOTL Ta KUTTAPA. UTTOPEL Va
€XOUV UTIOOTEI eTTIKiVOUVN {npid.

Mn xpnotoroleite TIAEOV pratapieq
TIOU TIAPAUOPPWONKAV KATA TN
Slapkela Tng doOpTIoNG N IOV
rapouciacav dAAa acuvrlota
cupnTwuata (agpta, Bopupoug,...)

Mnv ekgpopTifete TANPWG TN ratapia
0ag (ouvioTwevo Badog exdoOpTIoNG
MAEoun 80%). H TTANpNG €KDOPTION
OUVETIAYETAL TNV TIPOWPN YNpavon Twv
KUTTApWV TNG UIatapiag.

Mot€ unv poprtidete TIG Unatapieg
Xwpiq erutrpnon!

Mpooctacia anod epIBAAAOVTOAOYIKEG
eTUSpAcElq

Na ¢popdte avta Tov KATaAANAo
pouxtouo epyaoiag. Na ¢popdrte
TIPOCTATEUTIKA YUAALA.

Na MPooTATEVETE TN GUCKEUT] 6Ag
Kal To PpoPTLoTY amnod vypacia Kat
Bpoxn- H vypacia kat n Bpoxn uropei
va 0d1nyroouv o€ eTKivouvT {NuLd Twv
KUTTAPWV.

Mn xpnooTIoLEiTE TN CUOKEL| Kal

TO POPTLOTNA KOVTA O€ ATHOUG Kal
eUdAeKTa UYpPA.

Na xpnoluoToLeite To GOPTIOTY| KaL TN
OUOKEUT HOVO O€ OTEYVI KATAOTAOT)
Kal o Beppokpacia repBaiiovtog 10
-40°C.
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Mn duAdyete TN pnatapia oe HEPOG
orou 1 Beppokpacia propei va utepPei
Toug 40°C, 18laitepa 6L o€ auTokivnTo
OTOBHEVUEVO OTOV NALO.

Na mpooTatevETE TIG HIIaTapieg
anod vnepO€ppavon! Yreppoptwon,
uTIEPPOPTLON T) NALAKTY) AKTIVOBOAIa
odnyei og urtepBEppavon kat BAARN
TwV KUTTApWV. Mnv doptilete Tote
KO UNV €PYACECTE e UTTATAPIEG TIOU
uriepBeppdvOnkav — va avtikabiotavrat
AUECWG.

Awatiipnon pnaraplwv, GopTLoT
KOl GUOKEUTG prtatapiag. Na
$uldyete ToV POPTIOTN Kal TN
OUOKEUT) 00G TIOU AEITOUPYEL e
pratapia povo og oTEYVOUS XWPOUG
pe Beppokpacia replaiiovtog 10-
40°C. Na ¢puAayete TNV pratapio oag
o€ 5pooePO Kal oTEYVO XWpo oe 10-
20°C. Na mpootatevetal anod vypacia
agpa Kat apeon nAtakn aktvopoAial
Na amoBnkeveTe TIG umatapieg povo
o€ GopTIopEVN KatdoTaon (TouA. 40%
doptiopevn)

Aev grutpenetal n €kBeon TG
prarapiag WOvTwv ABiou oe
Beppokpaaieg unod To Pndev. Ot
pratapieg TIov anodnkevdnkav mavw
artd 60 Aemtd o€ BePLOKPATIE] KATW
ano 0°C, mperel va anoppldpOouv.
Mpocoxr| HE TO XEIPLOUO TWV PIATaAPLLV
O€ OXE0T UE NAEKTPOOTATIKA POPTLON:
N NAEKTPOOTATIKY TIPOKAAEL {NMULES
OTO NAEKTPOVIKO CUCTNA TIPO0TACIAG
Kal oTa KUTTOpPa TNG pratapiag! MNa

TO AGYO auTd va aropeVYETE TNV
NAEKTPOOTATIKY) POPTION KaL TIOTE

va unv ayyidete Toug OAoUG TNGg
pratapiag!

- o

1oL

INTERNATIONALES
'SERVICE CENTER GmbH

OL CUCOWPEUTEG KaL OL NAEKTPLKEG
OUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV UE YTaTapieg,
TIEPLEXOUV UALKA ETIIKIVOUVA Yla TO
TiepBAAAOV. Mnv TIETATE OTA OKIOKA
QTIOPPIMMATA TIG CUCKEVEQ |UE UTTOTAPIEG.
Adov darotwoeTe EAAATTWHA 1) $OopA,
adalpeoTe TN Priatapia kat oTeiAte
ouokeur Tipog tnv iISC GmbH, Eschen-
straBBe 6, D-94405 Landau, 1), eav dev
Xwpiletal n prarapia arno Tn cucKeun,
OTEIATE OAOKANPN TN CUOKEUT| hE TNV
pratapia tg. Movo ekel eival eyyunuevn n
OWOTT) ATIOCUPOT TOUG.

Kata tnv anooTtoAn 1} anéppiyn
MITaTapuwyv 1 GUCKEVWYV prnatapiag
TIPOCEETE VA MTTOUV XWPLOTA OE
TIAQCTIKEG COKOUAEG WOTE Va
armopevuxOei £va BPaXUKUKAWMA 1)
mupkayia!

Na puAagete kaAd autég Tig Odnyieg
xpriong.

_66-
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3.Meprypadn tng CUCKELVNG
KOl cupmtapadidopeva

3.1 Neprypadn Tng ocuckeung (ek. 1)

1. Yrodoxn bit

2. ®wgLED

3. A0KTUALOG HOVTOAWMATOG

4. Awokomng evepyoroinong/

arevepyoroinong Aaura

‘Evéeign duvaukdtntag prnatapiog

. AlakoTINg €vdelEng SuvaukoTnTag

prarapiog

7. Nuxvia eA€yxou popTiong

8. XUvdeon PpopTIong

9. AwkomIng evepyoroinong/
arevepyoroinong

10. AlakoTTING aAAQyng aplotepdoTpodng/
Se€looTpodng Aettoupyiag

11. opTIoTAG

12. KaAwdio poptiong:

13. PUBuIoN potmq oTpeyng

14. AGKTUAI0G HAVTAAWUATOG

oo

3.2 Zupynapadidoueva
Avoi€te Tn cuokevaoia kal Byaite
TIPOOEKTIKA TN OUCKEUT).
ATIOMAKPUVTE T UALKA cuokeuaaoiag
KaOWg Kal Ta CUCTHAKATA TIPOOTACIAG
NG cuokevaoiag / petadopadg (eav
UTTAPXOUV).
EAgyEte eav eival TANpeg TO
TIEPLEXOMEVO.
EAgyEte T ouokeur) kal Ta agecoudp
yla evéexopeveg (nuEg amod
petadopd.
duAdETe TN ouokevacia av yivetat
MEXPL TNV TIAPO0SO TNG TIPOBECUAIG TNG
gyyunong.

Mpocoxn!

H ouokeun kat Ta UAIKA cuoKkevaciag
Sev eival mayyvisia! Ta nadia dev
ETUTPETMETAL VA TIAIJOUV PE TIAACTIKEG
OGOKOUAEG, TTAQCTIKEG HEUPBPAVEG KAl
HikpoavTikeipeva! Ypiotaral kivduvog
kataroong kat acpuiag!
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Katoaidt umatapiqa PASS 3.6 A1
DopTioTng

26 bits

Yriodoxr bit

BaAitoa

Oényieq xpriong

4.ZwoTtn Xpnon

To katoaBidt pratapiag ivat kataAAnAo
yla Bidwpua kat EeRidwua Pdwv.

H pnxavr etutpénetatl va xpnotoronei
MOVO Yla TOV OKOTIO YLa TOV OTToio
Tpoopiletal. Kabe mépav Toutou

XPrion Sev avTamokpievTal 0To OKoTO
yla tov oroio Tipoopidetat. Na BAGREeS
TIou odeiAovtal og TTapodUoLa Xpnon

1 YO TPAULATIONOUG TTaVTOG eidoug
€UBUVETAL O XP1OMNTG/XELPLOTNG Kat OXL O
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TPOoEEETE TIWG Ol
OUOKEVEG pag dev TipoopidovTal kat dev
€XOUV KOTAOKEVAOTEL Yla ETIAYYEAUATIKY),
BloteXVIKN N BlONXavIKn Xpron.

Aev avaAapBavoupe gyyunor o€
TIEPIMTWON KATA TNV OT10ia 1) CUCKEUN
XPTMOYoTIomONKE og cuvepyeia, Blotexvieg
1 otn Blounxavia i oe epyacieq MapouoLES
HE QUTEG.
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5.TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododooia Taong Kntrpa: ...... 3,6Vd.c.

ApLOUOG OTPOPWYV PAAEVTL: ......... 200 min-'
Ae&lo6oTpodn-aplotepOOTPODN

AEITOUPYIAL cneeeeeiiiee et vat
Taon €£660u POPTIOTY: .....c.eee.... 6,8Vd.c.
PevUpa €€660uU PopTIoTN: ...oveveee. 550 mA
Taon dikTOou GOPTIOTY: ........ 230V~ 50 Hz
Aldpkela

Poptong:........ TO AVWTEPO OE TEP. 3 WPEC.
TUmog cuoowpevTn: .. AiBiou-16vtog/1,5 Ah
BAPOG: i 0,4 kg
KAGQON LED ..ot 1
©0dpupog KatL SoVrioeLg

O1 Tiueg BopuPwv kat Sovrioewv
dlamotwbnkav cUPPWVA HE TO TIPOTUTIO
EN 60745.

2TABUN NXNTIKNG TIiEONS LpA ......... 62 dB(A)

ABEBAOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG IOXVOG Ly -vvevee 73 dB(A)
ABEBAOTNTA K )y cvvvveveieiicieee, 3dB

Na xpnotpormoleite nxonpooctacia.
H emnidpaom BopuBou propei va €xel cav
CUVETIELA TNV ATIWAELA TNG AKONG.

2UVOAIKEG TIMES TOAAVTWOEWYV (CUVOAO
SLAVUCHATWY TPLWV KATEUBUVOEWV)
oupdwva pe to poturo EN 60745.

Bidwpa xwpig kpovon
Ekmourt) Soviicewv a, < 2,5 m/s?
ABepadomta K = 1,5 m/s?

Mpocoxn!

H avadpepduevn tiun petadoong dé6vnong
METPNONKE BAoEL TUTIOTIOINUEVNG HEBOSOU
E€AEYXOU Kal puropei va petaBAndei v kau
o€ eEAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KuuaiveTal
Avw Qg avadePOPeVNG TIUNG, avaioya
artd Tov TPOTIO XProMNG TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiou.
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H avapepodpevn petadoon dov onewv
MTTOPEL va XP1OLLOTIOmOEL Kal Y GUYKPLOT)
ME AAAO NAEKTPLIKO EPYAAE(O.

H avapepodpuevn T petadoong S6vnong
MTTopei eTtiong va xpnouuoronOei kat yla
QPXLKN EKTIUNON TNG €KBeONG.

Meplopiote TV dnuovpyia BopuvBov
Kal TI§ Sovnoelg oto eAaxioTo!
Na xpnotuoroleite HOVO GUOKEVEG OE
agoyn kataoTaon.
Na ouvinpeite kat va kabapilete
TOKTIKA TN OUKOEUT).
Na rpooapuodeTe 0T CUOKEUT| TOV
TPOTIO EpYACiag oag.
Mpoo€ETe va unv unepPopPTWVETE TN
OUOKEUT).
AdNioTE TN OUOKEUT] VOEXOUEVWG Va
eheyxOei amo e161ko Texvi.
Na arevepyoroleite T ouokeun 6tav
SeV TNV XPNOLUOTIOLE(TE.
Na ¢popdte yavtia.

6.Mpwv TN 6€0n o€ ActToupyia

A Npocoxiy!

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia Tou

katoafLdlov pratapiag oag va Siapacete

OTIWOSNTIOTE AUTEG TIG UTTOSEIEELG:

1. Na ¢opriete T povada tou
OGUCOWPEUTT) € TOV CUUTIAPadISOEVO
doptiot (11).

2. Na xpnouuorole Tie HOVO KATAAANAEQ
katoaBldoAaueg o€ Ayoyn Katdotaon.

3. 'Otav BdwveTE 0€ E0WTEPLKOVG KAl
eEWTEPIKOVG TOIXOUG Va EAEYXETE Yla
evoEXOEVOUG OYWYOUG pEULATOG,
agpiou kat vepou.
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7.XelPLONOG

7.1 POPTION TOV CUGOWPEUTT (E1K. 1)
O cuoowpPEUTNG TIPOCTATEVETAL KATA
Babidg ekkévwong. Mia evowpatwpevn
aodAAela amevePYOTIOLEL T OUCKEUT, OTaV
ekkevwOel o cuocowpeutng. H urtodoxn

bit (1) dev meplotpedpeTal MAEOV oTNV
TepimTwon auth.

A NMpocoxn!

Mn xelpiCeote TIAEOV TOV SLAKOTTIN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (9)
oTav 1 aohAAELQ ATIEVEPYOTIOINCE TN
OUOKeUT). AUTO UTopel va KaTaoTpEYEL TO
OUCOWPEUTN.

1. 2uykpivete edv cupdwvei n Tdon Tou
avadEPETAL OTNV ETIKETA OTOIKEIWV
NG CUOKEUN|G ME TNV Taom SIKTUoU 0ag.
BdAte to doptiot (11) otnv mipida kat
OUVOEDTE TO KAAWSL0 PopTIoNG (12) pe
N ouvdeon eopTiong (8). H doption
apxiCet LOAG ouvdebei TO KAAWSLO
$opTIONG pe TN ouvdeon PopTIONG.

H Adura eAeyxovu (7) Seixvel wg o
OUOOWPEUTNG PopTideTal.

Meta tnv nmepdtwon g dOpTIoNg
ofrjvel n Auxvia eA€yxou TG dopTIoNng
(7).

A NMpocoxn!

Katd ) diapkela g $opTiong propei va
CeotaBei Aiyo 1 xelpoAafr), mpaypa
$UCLOAOYIKO.

Eav dev eival Suvatn n popTion g
priatapiag, MapakaAoUpe va eAEYEETE
€dv unapxet Taon oty Tipida.
€Av untdpxel agoyn enaodn oTig ENMAPES
$opTIong Tou doptiotn (11).

Edv dev eival duvatn n ¢poépTion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va EAEYEETE
10 Ppoptio (11)
KalL To KatoaBidt
OTO TUNHA aUG EEUTINPETNONG TIEAATWV.
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Mpog eEaoddaAion pakpdag Sidpkeiag
{WwNG TOU CUCCWPEUTN VA PPOVTIOETE

yla €ykatpn enavadopTion tng povadag
TOU OUOOWPEUTT. AUTO ival oTiwodNToTe
arnapaitnTo 6Tva SIaMoTWOETE WG
MewveTal 1 loxXUG Tou KatoaBidlov e
pratapia.

7.2 AlakomIng aAAayng katevbuvong
aplotepa / 5e€1a (k. 2/ap. 10)
Me 10 Slakdrtn aAAayng katevbuvong
aplotepa/dela (10) mavw ard 1o SLaKoTTTn
gvepyoroinong/arevepyoroinong (9)
MTTopEeite va pubuiceTe TNV KatevBuvon
TOU KaToaBLS10U pratapiag kat va To
aodalioete KaTd aOEANTNG EKKivNnoNg.
Mrnopeite va eTuAEEETE HETAED
6e€looTPOPNQ KaL aploTEPOTTPOPNG
Kivnong.
A TMpoocoyn!
Mpog amoduyn BAAPNG Tou KIBWTIoU
TAXUTHTWY, N AAAQYT TOXUTTWV va
yivetal pévo otnv akvnroroinon. Eav
0 S1aKOTTING aAAQy™G KaTevOBuvong
aplotepa / 6e€la (10) Bpioketal otn peoaia
B€om, eival UTTAOKAPLOPEVOG O SLOKOTITNG
gvepyoroinong / arevepyoroinong (9).

Katevbuvon kivnong
6ekla katevBuvon
apLoTEPT) KaTeuBuveon

©¢on dakomn
~R“ TIIECUEVO
,L" TUECUEVO

7.3 AlakomINng evepyomoinong /

amnevepyomoinong (€. 2/ap. 9)
Mi€ote yla TNV evepyorioinon Tou
KaToaBL810U pratapiag Tov SLlakomTn
gvepyoroinong/arevepyoroinong (9).
lMNa va otapatroete, adpriote MAAL
€AeVOEPO TO SLOKOTITN EvepyoTToinong/
ATEVEPYOTIOINONG.

7.4 ®dwg LED (k. 2/ap. 2)

To pwg LED (2) kavel Suvatod 1o GwTIoNO
TO onueiov BOWUATOG o€ OXL EUVOIKEG
ouvOnkeg dwTlopov. MNa ™ ouvdeon
TILEOTE TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOINoNG/
arevepyoroinong (4), yia tnv anoouvoeon
EMAVATIEOTE TOV SLAKOTTTN (4).
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7.5 Znpw&Te TNV IPOGOETN XEIPOAARN)
(ek. 3/ap. 3)

O Bdwtnpag propei va acpaAloTei oe 2

SlapopETIKEG pUBUIoELG TNG XELPOAARNG.

la TO OKOTIO AUTO TIPETIEL VA TILECTEL TO

TANKTPO acddAlong (3) kat va pepOei

o BdwTtnpag otnyv embupovuevn BEo.

Katdmv adriote dAL eAevBepo TO

TIANKTPO aodaiong (3).

A Npoooxny!

Mpwv tn B€0m o€ Aettoupyia EAEYETE €AV O

BéwTMpag €xel a0AALOTEL OTNV EKACTOTE

owoTtn B€on.

7.6 'EvSE1EN SuvapkoTnTag TOu
cuocwpevT (€lk. 4/ap. 5)

MEoTe TOV SLAKOTITN Yla TNV EVOEIEN

SuvaukdTNnTag Tou cucowWPEUTH (6). H

€voelEn SuVauIKOTNTAG TOU CUCCWPEUTN

(5) oag deixvel TNV kataoTaon GoPTIoNG

TOU CUOOWPEUTT e 3 xpwuatioteg LED.

Eival avappéveg 6Aeqg ot LED:
O ocuoowpeutng eival TANPwWG
PopTIopEVOG.

Eival avappEveg 1] KOKKIVN Kt 1
mnpdaocivn LED:

O ouoowpeuTnq SLABETEL APKETT) UTIOAOLTIN
$opTION.

Kokkivn LED:
O ouoowpeuTtng eival Kevog,popTioTe TO
OGUOCOWPEUTN.

7.7 AAAayn epyaAeiwv (€K. 5)
A Npoooxny!
2e OAeg TIQ epyaoieg (TT.X. aAAayn
gpyaAeiov, ouvtripnon KAT.) oto katoafidt
pratapiag va Balete Tov SIAKOTITN
aAAayng kateuBuvong aplotepd / SeEld
(10) on peoaia B€on.
TpaPn&te Tpog Ta Ticw To SAKTUALO
pavdédAwong (14) kat KpaTroTe Tov.
BdAte To bit (a) otnv avaioyn unodoxr
(1), apnote eAelBEPO TO KATIAKL
pavdéaAwparog (14).
EAEYETe TNV aodAAion pe TpaBnyua
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TOU EpYOAEiov.

MNa v adaipeon tou bit (a) Tpapn&te
TO KATAKL pavdaAwpartog (14) mpog ta
TIOW Kal KPATToTE TO.

Adaipéote 1O bit (a) kaL apriote
€AEVOEPO TO KATIAKL LOVOAAWUATOG
(14).

7.8 PUOon pomrg oTpEYng (k. 5/ap.
13)

A Npoooxn!

H por| otpeyng va pubuidetal poévo otnv

OKLVNTOTIONUEVT) CUOKEUN.

To katoaidt eival eEOTTIACIUEVO e

QUTOMATO CUCTNHA PUBONG TNG POTING

OTPEYNG.

H port| oTpeYng yia optopEvo peyebog
Bidag pubpiletal pe To cvoTNUA
pUBHIONG NG porng oTpéYng (13). H
QTIALTOUMEVT POT) OTPEYNG EEapTATAL ATIO
TIEPLOCOTEPOUG TIAPAYOVTEG.
arno 1o €i60g Kat TN OKANPOTNTA TOU
enegepyalopevou UAIKOU.
aro TOo €i60G Kal uNKoG TWV
XPTOYLOTIOLOUEVWYV PLOWV.
ano TI§ arnaltroelg yla Tov Bidwtd
ouVSEGDHO.

H emitevgn g embupoupevng porng
oTPEYNG unodekvueTal ard To avolypa
NG CevEng.

7.9 Bideg

Na xpnotuoroteite kKaAutepa Bideg

HE QUTOKEVTPAPLOMA (TT. X. TOPE,
OTPAUPOPLEES) TIOU TIPOOHEPOUV ACPAAT)
epyaoia. Na mpoogxete va cuppwvei To
XPTOYLOTIOVEVO bit kat n Bida wg pog
TO OXNMa KAl TO HEYEDOG.

7.10 Npoctacia Tov BSwWTHPA

2 € TEPIMTWON UTIEEPHOPWONG TOU
BdwtMpa, To cUoTNUA aodaAeiag
arevepyorolei TN ouokeur). Metd amno
MEPIKA SEUTEPOAETTTA UTIOPEITE VA
ETIAVAX PN OYLOTIONOETE TOV PIdwTNPa.
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8.Kabaplondg, cuvtniipnon
Kal rapayyeAia
AVTAAAQKTIKWYV

Mpwv ané 6Aeq TG epyacieg TOTOBETNONG
va Byadete 1o dIg and v mpida

8.1 Kabapiopog
Na kpatdte 600 10 EAeUBEPQ ATIO
oKovn Kat akabapoieg yivetal ta
OUCTNAMATA TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES
€Ea€ePLOPOU Kal TO KEAUPOG TOU HOTEP.
2KOUTT(ETE TN CUOKEUT e €va KaBapo
mavi, 1} KaBapioTe TO e TIETIEIOUEVO
agpa o€ XaunAn riieon.
2UVIOTOUME Va KaBapieTe Tn CUOKeUn
AUECWG PETA amd KABe xpron.
Na kaBapiCeTe TN CUOKEUT TAKTIKA
ME €va vwTIO Ttavi Kat Aiyo HaAako
oarouvt. Mn xpnouwuoroleite
KaOaploTika 1) SlaAvTeg, ylati dev
QTIOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emudpavela tng ocuokeunq. Npooggte va
MNV TIEEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG.

8.2 Zuvmnpnon

2T0 EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG Sev
uTtdpxouV e€aptrjuata mou xpeladovral
ouvTnpnon.

8.3 NapayyeAia avtaAAaKTIKWV:
Katd tnv apayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avapepete Ta €ENQ:

TUTOG TNG CUCKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUCKEUNG

ApBuOG TaUTIONG TNG CUCKEUTG
Oa Bpeite TIQ LOXVOUOES TILES KaL
TIANpodopieg oTnNV LOTOCEAISQ wWww.isc-
gmbh.info
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9.Aid0eom ota amoppippaTa
Kal EMAavaxPnoipomoinon

H ouokeun Bpioketal o pia cuokevaoia
Tpog anoduyn {NUIWYV Katd T petadopd
AuTtr n cuokeuaoia aroteAeital

ano MPwWTESG UAEQ Kal £TCL UTOpPEL va
ETIAVAXPNOOTIOMOEL 1] VA aVaKUKAWOEL.
H ouokeur kat Ta e§aptnuaTa g
aroteAouvTal amo Sladopa UALKG,

OTIWG TT.X. METAAAO KAl TTAQOTIKA UALKA.
Na tapadidete 1o EAATTWHATIKA
€EapTNUATA OE KEVTPA CUAAOYTNG ELSIKWV
amoppupaTwy. Evnuepwobeite ota
e181KA KaTaoTrHATA 1) oTNV Sloiknon g
KowvotnTag!

)i

|
Movo yia kpatn-uéAn g E.E.

Mn TIETATE TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA
olklakdarnoppiguaral

Zuudwva e tnv evpwrtaikr Odnyia
2002/96/EK yia amnopAnta eldwv
NAEKTPLIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTIALCOIOU
Kal TNV EVOWUATWOoM] TNG oe €Bvikd dikalo,
TIPETIEL 1] TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Val
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Ttapadidovtal yia
QVAKUKAWOT PIALKT) Yla TO TIEPBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUom avakUKAwoNg avti yla
ETOTPODN

O I8LOKTATNG TNG NAEKTPLKTIG CUOKEUNG
urtoxpeouTal avti Tng emoTpodPnq va
OUMBAAEL 0TI CWOTY) AVAKUKAWOT

o€ TepimTwon mov dev ouveyilel va
XpPnouLotiolei Tn ouokeun. H TaAld cuckeun
propei va mapayxwpnBei oe KEVTpo
ETUOTPOPNG NAEKTPLIKWY CUCKEUWV LE TNV
€vvola TwV €OVIKWV VOUWV avakUKAwWoNG
Kal dlaxeiplong amoPAnTwv. Aev
oupTrepAQuUBAvVOVTAL TA TUNMATA TIAALWV
OUOKELUWV Kal Ta BondnTika otoixeia xwpiq
NAEKTPIKA EEaPTATA.
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10.AAwon Zuppépdwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27

1.-No.: 11032

Subject to change without notice
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11.Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, OELOTILE TIEAATN,

Ta IPoiOdVTA HaG UTIOKEIVTAL OE QUG TNPOUG EAEYXOUG TIodTNTAG. Edv map’6Aa autd kdmote Sev

AetToupyricouv ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 060G TIAPAKAAOUIE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNUANAG

E&urnpétnong MeAatwy, otn Slevbuvon Tou avadEPETe og auTn TNV yyunan. Euxapiotwg oag

BonBoupe Kat TNAEPWVIKWG OTOV aplBUo TIOU avadEPETE TILO KATW. Ma TNV KaTtioxuon Twv aglwoewyv

syyunonq loxUouV Ta eENG:

Aurtoi oL 6pol eyyunong pubpifouv TIPOoOEeTES TIAPOXEG EYYUNONG. ATO TNV gyyunon autr dev
Biyovtat oL vOES a&LWOoELS 0ag yia eyyunaon. H apoyr) tng eyyunong pag eivat yia cag dSwpedv.

2. H eyyinon kaAUrTel amoKAELOTIKA Kal Hovo PAABEG TTou odeilovTal og EAATTWHATA
UAIKWV 1} TTIapaywyng Kat eplopifovTal oTnv anokatdoTaoT) auTwyV TwV EAATTWHATWY 1
TNV QVTIKATAOTAON TNG CUCKEUNG. MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG Hag dev
mpoopidovTal ya n Blopnxavia, T BloTeEXVIA KAl TNV EMAYYEAUATIKN Xprion. a to Adyo auto
Sev vpioTaral cuppacn gyyunong o€ TIEPITITWOT) XProNG TNG CUCKEUNG 0Tn Plopnyavia,
Blotexvia, yla emayyeAUaATIKO 1) AAAO TIAPOMOLO OKOTIO. ATIO TNV EYYUNOT) Hag arokAgiovTtal Epav
TOUTOU anolnuwaoelg ya BAdBeg petadopdg, BAAREG odelAdEVEG OE W Tripnon g Odnyiag
GUVaPHOAGYNONG, N o€ E0PAAUEVN EYKATACTAOT, U Tripnon Tng Odnyiag xprong (m.x. cuvéeon
o€ AaBog Tdom SIKTUOU 1) €i60G PEVUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0p61n xperion (T.X. urtepPopTWOoN 1
XPTON M EYKEKPILEVWY AVTAAAAKTIKWV EPYAAEiWV 1) €EAPTNUATWYV), Un THPNON TwV Yrodeigewv
ouvTtrpnong kat acdaieiag, i0060G EEVWV AVTIKEIWEVWY OTN GUOKEUN (OTTIWG TL.X. AMMOG 1)
oKovN), Xprion Biag 1 eEwtepikn enidpaon (6Mwg T.X. BAABES ano TTwon) Kabwg Kat BAABEG o
ogeilovtal og Koy pBopd. AuTd Loy UEL IBLAITEPA YIO CUCOWPEUTES YLa TOUG OTIOI0UG TIap '0Aa
auTA TTapEXOUKE yyunon 12 unvawv. H agiwon eyyunong eKTiimnTel o€ ePImTwon Tov £yvav 1én
E€veg emePBAOELS OTN OCUOKEUT.

3. H dpkela g eyyunong avépyetat o 3 €1 Kat apxidet ard tnv nuepounvia ayopdg mg
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong MPETEL va KatloXuBouv Tplv Tnv apodog Tng mpoeopdlg
g eyyunong evrog 5o eBdopddwyv ard tnv SlamioTwaorn Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiETAL N
katioyuon a§lwoewv gyyunong HETA TNV Apodo tng pobeopiag TG eyyunong. H emokeun 1 n
QAVTIKATAOTOON TNG CUCKEUNG SEV GUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONg
oUTe TNV €vapén véag Tipobeopiag eyyunaong yla Tn GUoKEUN 1} Ta eVOEXOUEVWG TOTIOBETNOEVTA
egaptnuata. To idlo Loy Vel Kal o€ TiepimTwon oepPLg e TOToU.

4. Ta v Katioxuon g a&iwaong g £yyunong oag AapakaAoUUE VA HAG ArTOOTEIAETE TN OUOKELT),
XWPIG eMBAPUVON) HAG HE TAXUSPOMIKA TEAN, GTNV TILO KATW avadpepopevn dlevbuvon. Mn
EEXAOETE VA ETIOVVAYETE TO TIPWTAOTUTIO TNG ATTOSEIENG AYOPAG 1) AAAO LOXUOV ATTOSEIKTIKO
ayopdg. MNa 1o Adyo autd oag apakaAoupe va GUAAEETE KAAA Tnv anodelEn Tou tapeiou!
MapakaAoUpe eTiONG va Hag TIEPLYPAYETE TNV altia yla v diapaptupia cag 600 o avaAUTIKA
yivetat. EGv To eEAGTTWHA TNG CUOKEUNG 00 KAAUTITETAL Ao TNV €yyUnon pag, ite 6a oag
emoTpadei TAXUTATA N ETIIOKEVACHEVT OCUOKEUT) 0ag, £ite Ba AdBeTe pia véa ouokeun).

Puoikda MIOKEVACOUHE EVXAPIOTWG EVAVTL AHOIBTG KAl EAATTWHUATA 0T CUOKEUT| 00G TTIOU SEV

KaAvTtTovTal 1) 8V KAAUTITOVTAL TTAEOV ATIO TNV €yyUnon. lNa To okomd autod oag TApaKaAoUe va

ATIOOTEIAETE TN OUOKEUT) 0ag 0T SlevBuvon Tou THAHATOG pag yia E§urpétnon MeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871, 0213 0069925 - Fax 0210 2776871

IAN 86735
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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1.Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

2.Sicherheitshinweise

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube be-
finden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wihrend der Benutzung des
Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung

b)

<)

Anl_4513427.indb 76

[ I [T N |

kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat ver-
lieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberfldchen, wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Ndsse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerdt erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhédngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Gerdateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhghen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verldngerungskabel, die auch fir
den AuBBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den Auflenbereich ge-
eigneten Verlédngerungskabels verringert das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)

<)

d)

e)

f)
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3. Sicherheit von Personen

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fishren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen persénlicher Schutzausrisstung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern

Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an

die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieflen, kann dies zu
Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Gerdteteil befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kér-
perhaltung. Sorgen Sie fir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind
und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Ge-
féhrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Geréit nicht. Ver-
wenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elekiro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten |asst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Gerdéteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln
oder das Gerdt weglegen. Diese Vor-
sichtsmaf3nahme verhindert den unabsichti-
gen Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elekiro-
werkzeuge auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerdit nicht benutzen, die mit
diesem Gerséit nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie lhre Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehér Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Bericksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

g)

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fiir ein Ladegerdt, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstén-
den, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flis-
sigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.

Bei zuféalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fishren.

a)

b)

<)

d)
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6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

Halten Sie das Gerét an den isolierten
Grifflachen, wenn Sie Arbeiten ausfih-
ren, bei denen die Schraube oder das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Spezielle Sicherheitshinweise fir Lithium-
lonen Aukkuschrauber

Wir legen gréBte Sorgfalt in den Aufbau jedes
Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energie-
dichte, Langlebigkeit und Sicherheit an Sie wei-
tergeben zu kénnen. Die Akkuzellen verfigen
Uber mehrstufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede
einzelne Zelle wird zundchst formatiert und ihre
elektrischen Kennlinien werden aufgenommen.
Diese Daten werden anschlieBend genutzt, um
die bestméglichen Akkupacks gruppieren zu kén-
nen. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen
ist beim Umgang mit Akkus stets Umsicht
erforderlich. Fir den sicheren Betrieb sind
folgende Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungesché-
digten Zellen gewdhrleistet! Eine falsche
Handhabung fishrt zu Zellenschéden

Achtung! Analysen bestdtigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pllege Hauptursache
fir Schéden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
Der Akku-Pack des Akkugerétes ist im Liefer-
zustand nicht geladen. Vor der ersten Inbe-
triebnahme muss deshalb der Akku aufgela-
den werden.
Fir eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie
tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren Akku
haufig.

_78-
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Lagern Sie lhren Akku kishl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spétestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer wer-
fen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schadigt die Akkuzellen. Die
haufigste Ursache fir die Tiefentladung von
Akkupacks ist lange Lagerung bzw. Nichtnut-
zung teilentladener Akkus. Beenden Sie den
Arbeitsvorgang sobald die Leistung merklich
nachldsst oder die Schutzelektronik anspricht.
Lagern Sie den Akku erst nach vollstandiger
Aufladung.

Akkus bzw. Gerét vor Uberlastung
schiitzen! Uberlastung fishrt rasch zur Uber-
hitzung und Zellschédigung im Innern des
Akkugehduses, ohne dass die Uberhitzung
duBBerlich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschédigungen und
StoBe!

Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus iiber einem
Meter heruntergefallen sind oder die heftigen
StéBen ausgesetzt waren unverziiglich, auch
wenn das Gehduse des Akkupacks unbe-
schadigt erscheint. Die Akkuzellen im Inneren
kdnnen ernsthaft beschadigt sein. Beachten
Sie hierzu auch die Entsorgungshinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerét aus
Sicherheitsgrinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerét abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schéden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Exposition und Brandgefahr fihren.
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Hinweise zum Ladegeréit und Ladevor-

gang
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von nicht wieder aufladba-
ren Batterien.
Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBBen
Sie das Ladegerét nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schiitzen Sie das Ladegerét und die Leitung
vor Besch&digung und scharfen Kanten.
Beschédigte Kabel oder Stecker sind unver-
ziiglich durch einen Elekirofachmann auszu-
tauschen.
Das Ladegerét ist nicht dafir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schréinkten physischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fir
ihre Sicherheit zustéindige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisung, wie das
Gerdt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.
Keine beschadigten Ladegerdte verwenden.
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugerédten.
Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor Be-
ginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur
abkihlen.
Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie
die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fishrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerdt stecken lassen.
Benutzen und Laden Sie nie Akkus,
von denen Sie vermuten, dass die
letzte Aufladung des Akkus léinger als
12 Monate zuriick liegt. Die Wahrschein-
lichkeit ist hoch, dass der Akku bereits geféhr-
lich geschédigt ist (Tiefenentladung).
Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
fohrt zur chemischen Schédigung der Zelle
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und kann zu Brand fihren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wéhrend
des Ladens erwérmt haben, da die Akkuzel-
len geféhrlich geschadigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wdhrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewshnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollsténdig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinflissen
Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Schutz-
brille tragen.
Schiitzen Sie lhr Akkugeréit und das
Ladegersit vor Feuchtigkeit und Re-
gen. Feuchtigkeit und Regen kénnen zu ge-
fahrlichen Zellschadigungen fihren.
Das Akkugerdt und das Ladegerét nicht im
Bereich von Démpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.
Ladegerdt und Akkugerdte nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur von
10-40°C verwenden.
Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von iiber 40° C errei-
chen kénnen, insb. nicht in einem in der Son-
ne geparkten Kfz.
Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fohrt zur Uberhitzung und zur
Zellsch&digung. Laden oder arbeiten sie
keinesfalls mit Akkus, welche berhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverziglich.
Lagerung von Akkus, Ladegeréten
und Akkugeréit.
Lagern Sie das Ladegerdt und Ihr Akkugerdt
nur in trockenen RGumen mit einer Umge-
bungstemperatur von 10-40°C. Den Lithium-
lonen Akku lagern Sie kishl und trocken bei
10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schijtzen! Akkus nur in
geladenem Zustand lagern (mind. 40% ge-
laden).
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Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf
elektrostatische Ladung: elektrostatische Ent-
ladungen fihren zu Schéden an der Schutz-
elektronik und den Akku-Zellen! Vermeiden
Sie daher elekirostatische Aufladung und
berihren Sie niemals die Akku-Pole!

1o

INTERNATIONALES
'SERVICE CENTER GmbH

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogerd-
te beinhalten umweltgeféhrdende Materialien.
Akku- Gerdte nicht in den Hausmill geben. Nach
dem Defekt oder Verschlei3 der Geréte den Akku
herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstra-
Be 6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls
untrennbar verbunden, das Akku-Gerét einsen-
den. Nur dort wird vom Hersteller eine fachge-
rechte Entsorgung gewdhrleistet.

Beachten Sie beim Versand oder Entsor-
gung von Akkus bzw. Akkugerét, dass
diese einzeln in Kunststoffbeutel verpackt
werden um Kurzschlisse oder Brand zu
vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

-80-
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3.Geratebeschreibung und
Lieferumfang

3.1 Gerétebeschreibung (Bild 1)
Bit-Aufnahme

LED-Licht

Entriegelungstaste

Ein-/ Aus-Schalter Lampe
Akku-Kapazitétsanzeige
Taster Akku-Kapazititsanzeige
Ladekontrolllampe
Ladeanschluss

. Ein-/ Aus-Schalter

10. Umschalter Links/Rechtslauf
11. Ladegeréit

12. Ladekabel

13. Drehmomenteinstellung

14. Verriegelungshilse

VN O AW~

3.2 Lieferumfang
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerdt vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind

kein Kinderspielzeug! Kinder dirfen nicht
mit Kunststoffbeuteln, Folien und Klein-
teilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

Akkuschrauber PASS 3.6 A1
Ladegerdat

26 Bits

Bithalter

Koffer

Bedienungsanleitung

-8l -
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4.BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und L8sen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mé&f. Fir daraus hervorgerufene Schéden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestim-
mungsgem&f nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5.Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 3,6 Vd.c
Leerlauf-Drehzahl: ........cccooevernireinern. 200 min!
Rechts- Links-Lauf: .....ovueiriinieeeeine e ja
Ausgangsspannung Ladegerét:.............. 6,8Vd.c
Ausgangsstrom Ladegerdt: .......c.cocvvenenee. 550 mA
Netzspannung Ladegeriit: ............... 230V~ 50 Hz
Lad@Zeit: .vuvverveieieiiee s 3 Std.

Gerdusch und Vibration
Die Geréusch- und Vibrationswerte wurden ent-

sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, -...ccccccccvrvvvcciiin 62 dB(A)
Unsicherheit K, w..ooooooooooeecccns 3dB
Schallleistungspegel L, ,....ovvverrrvirnrrnnne. 73 dB(A)
Unsicherheit K, w.oocvvoriiniis 3dB
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Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, édndern und in Ausnahmefdllen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrdchtigung verwendet werden.

Beschrdnken Sie die Gerduschentwick-
lung und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerdgte.
Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerét gegebenenfalls iber-
prisfen.
Schalten Sie das Gerdt aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
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6.Vor Inbetriebnahme

A\ Achtung!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku nur mit dem mitgeliefer-
ten Ladegerat (11).

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-
bits verwenden.

3. Beim Schrauben in Wénden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprifen.

7.Bedienung

7.1 Laden des Akkus (Abb. 1)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Eine

integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerdt

automatisch aus, wenn der Akku entladen ist. Die

Bit-Aufnahme (1) dreht sich in diesem Fall nicht

mehr.

A\ Achtung!

Betdtigen Sie den Ein-/Ausschalter (9) nicht mehr,

wenn die Schutzschaltung das Gerdt abgeschaltet

hat. Dies kann zu Schéden am Akku fishren.

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie das Ladegerét (11) in die Steckdose und
verbinden Sie das Ladekabel (12) mit dem
Ladeanschluss (8). Der Ladevorgang beginnt
sobald das Ladekabel mit dem Ladeanschluss
verbunden ist.

2. Die Ladekontrolllampe (7) signalisiert, dass
der Akku geladen wird.

3. Nach erfolgter Ladung erlischt die Ladekont-
rolllampe (7).

A\ Achtung!

Wahrend des Ladevorgangs kann sich der Hand-

griff etwas erwdrmen, dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberpriifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerdtes (11) vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerdt (11)

und den Schrauber
an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus
sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederaufladung
des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall notwen-
dig, wenn Sie feststellen, dass die Leistung des
Akkuschraubers nachlésst.

7.2 Umschalter Links/Rechtslauf

(Bild 2/Pos. 10)
Mit dem Umschalter Links/Rechtslauf (10) iber
dem Ein-/ Aus-Schalter () kénnen Sie die Dreh-
richtung des Akku-Schraubers einstellen und den
Akku-Schrauber gegen ungewaolltes Einschalten
sichern. Sie kénnen zwischen Links-und Rechtslauf
wdhlen.

A Achtung!

Um eine Beschddigung des Getriebes zu vermei-
den, soll die Drehrichtung nur im Stillstand um-
geschaltet werden. Befindet sich der Umschalter
Links/Rechtslauf (10) in der Mittelstellung, ist der
Ein-/ Aus-Schalter (9) blockiert.

Laufrichtung Schalterposition
Rechtslauf “R” eingedriickt
Linkslauf “L" eingedrickt

7.3 Ein/ Aus-Schalter (Bild 2/Pos. 9)
Driicken Sie zum Einschalten des Akkuschraubers
den Ein-/ Aus-Schalter (9). Zum stoppen lassen
Sie den Ein-/ Aus-Schalter wieder los.

[ I [T N |

7.4 LED-Licht (Bild 2/Pos. 2)

Das LED-Licht (2) ermdglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhdlinissen.
Zum Einschalten driicken Sie den Ein-/ Aus-
Schalter (4), zum Ausschalten driicken Sie den
Ein-/ Aus-Schalter (4) erneut.

7.5 Griffeinstellung (Bild 3/Pos. 3)

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Giriffein-
stellungen arretiert werden. Hierzu muss die Ver-
riegelungstaste (3) gedriickt und der Schrauber in
die gewiinschte Stellung gedreht werden. Danach
die Verriegelungstaste (3) wieder loslassen.

A\ Achtung!

Vor Inbetriebnahme prijfen, ob der Schrauber in
der jeweiligen Grifflage arretiert ist.

7.6 Akku-Kapazitatsanzeige

(Bild 4/ Pos. 5)
Driicken Sie auf den Taster fisr Akku-Kapazitdtsan-
zeige (6). Die Akku-Kapazitétsanzeige (5) signa-
lisiert lhnen den Ladezustand des Akkus anhand
von 3 farbigen LEDs.

Alle LED s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfigt Gber ausreichende Restladung.

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

.83-
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7.7 Werkzeugwechsel (Bild 5)
A Achtung!
Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B. Werkzeug-
wechsel; Wartung; usw.) am Akkuschrauber den
Umschalter Links/Rechtslauf (10) in Mittelstellung.
Verriegelungshiilse (14) zuriickziehen und
festhalten.
Bit (a) in die Bit-Aufnahme (1) stecken, Verrie-
gelungshilse (14) loslassen.
Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug
prisfen.
Zum Entnehmen des Bits (a) die Verriege-
lungshiilse (14) zuriick ziehen und festhalten.
Bit (a) entnehmen und Verriegelungshiilse (14)
loslassen.

7.8 Drehmoment-Einstellung
(Bild 5/Pos. 13)
A Achtung!
Drehmoment nur bei Stillstand einstellen.
Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fijr eine bestimmte Schrauben-
gréfe wird an der Drehmomenteinstellung (13)
eingestellt. Das erforderliche Drehmoment ist von
mehreren Faktoren abhéngig:
von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.
von der Art und der Lédnge der verwendeten
Schrauben.
von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch Aus-
|8sen der Kupplung signalisiert.

7.9 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschlitz), welches ein
sicheres Arbeiten gewdhrleistet. Achten Sie dar-
auf, dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und Gréf3e iibereinstimmen.

Anl_4513427.indb 84
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7.10 Uberlastung des Schraubers

Wenn der Schrauber iiberlastet wird, schaltet die
Schutzabschaltung das Gerét ab. Nach wenigen
Sekunden kann der Schrauber wieder benutzt
werden.

8.Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerét mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmdBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder L&sungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerdtes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann.

8.2 Wartung
Im Gerdteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

Typ des Gerdtes

Artikelnummer des Gerdtes

Ident-Nummer des Gerdtes
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

25.10.12
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DE/AT/CH

9.Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportsché&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

)i

| ]
Nur for EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mijll!

Gemaf europdischer Richtlinie 2002/96/EG

Uber Elekiro- und Elektronik-Altgeréte und Um-
setzung in nationales Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden

und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentimer des Elektrogerdtes ist alternativ
anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann
hierfir auch einer Riicknahmestelle Gberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten
beigefigte Zubehbrteile und Hilfsmittel ohne Elek-
trobestandteile.
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10.Konformitdatserkldrung

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR

HR

BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta pdTUTa yla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLum YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoluye npo 3a3Ha4eHy H1#Ye BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-anpeKTvBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUK/K

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akkuschrauber PASS 3.6 A1/ Ladegerit fiir PASS 3.6 A1 (Parkside)

2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

Noise measured: L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O é)%on 4/E\;:_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI
[J1999/5/EC

P=KW;L/@= cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 22.10.2012

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

MO(W4(' C/"Lf 2

First CE: 08

Art.-No.: 45.134.27
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11. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht einwandfrei

funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte

angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch iber die unten angegebene Serviceruf-
nummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewdhrleistungsanspriiche

werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliefBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriick-

zufihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerétes beschrénkt. Bitte beach-

ten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen

Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt in Gewerbe-,

Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird. Von unserer

Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung der Montagean-

leitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B.

Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchliche oder unsachgeméfie Anwendungen

(wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),

Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdk&rpern in das Gerét (wie

2.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunter-

fallen) sowie durch verwendungsgeméfen, iblichen Verschleif3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus,

auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewdhren. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem

Gerdt bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betréigt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerdtes. Garantieanspriiche sind vor Ab-

lauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen.

Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur

oder der Austausch des Gerdtes fihrt weder zu einer Verléngerung der Garantiezeit noch wird eine neve Ga-

rantiezeit durch diese Leistung fir das Gerdt oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt
auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die unten
angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis
bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut aufl Beschreiben Sie uns bitte den Reklama-
tionsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Geréites von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umge-
hend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréit, die vom Garantieumfang

N

w

nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerdt bitte an unsere Serviceadresse.
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